
HOMMAGE À TROIS 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 



lia de Yebra



HOMMAGE À TROIS 
2025 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Concurs d’art gràfic, organitzat per 
l’Associació Internacional Duana de les Arts, AIDA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 



2 

Associació Internacional Duana de les Arts, AIDA 
 
Junta directiva: 
Presidenta: Roser Pintó Fàbregas 
Tresorer: Joan-Lluís de Yebra 
Secretària: Júlia de Yebra 
 
Socis honorífics 
Noèlia Belmonte 
Tomàs Camacho Molina 
Àngels Caparrós 
Teresa Costa-Gramunt 
Sílvia Ferrer 
Julià Font 
Pau Lleixà 
Xavier Miró 
Damià Montes 
Vicenta Nevado 
Àngel Pascual 
Blanca Reyes 
Oriol Sàbat 
Eugènia Serra 
Roser Subirats 
Gabriel Vega 
Rosa Vives 
 
Catàleg 
Primera edició: gener de 2026 
© d’aquesta edició: Associació Internacional Duana de les Arts, AIDA 

c/ Comte de Salvatierra, 5 
Suc. Corr. 12, Apt. 003 
08080 Barcelona 
https://duanadelesarts.cat 

© de les il·lustracions: artistes participants al 6è concurs d’art gràfic “Hommage 
à trois” 

© dels textos: Roser Pintó Fàbregas, Joan-Lluís de Yebra i Júlia de Yebra 
© del logotip d’AIDA: Júlia de Yebra  
 
Disseny i maquetació: JLY 
Imprès a Roquetes (Baix Ebre) per Monllau Ebre, SL.  



 
  3 

 

3 

SUMARI / SUMMARY / SUMARIO  
 
01. Introducció / Introduction / Introducción 6 
02. Apunts biogràfics dels escriptors homenatjats 12 
03. Selecció i concessió de premis 14 
 03.1.  Assessorament d’experts per a la tria de finalistes 

03.2.  Membres del Jurat 
14 

    14 
04. Acta del concurs 16 
05. Llista de guanyadors 20 
06. Categoria: JANE AUSTEN  23 
 06.1. Premiats i mencionats 23 
  Bernhard Cociancig 24 
  Roy Willingham 30 
  Andrew Levitsky 36 
 06.2. Finalistes 43 
  Hélène Bautista 44 
  Jorge Costa Bravo  45 
  Maria Gurikhina 46 
  Gabriela Guzmán 47 
  Ekaterina Kuberskaia 48 
  Valeria Luccioni 49 
  Olivia Pegoraro 50 
  Tatiana Carneiro dos Reis 51 
  Yael Saranga 52 
 06.3. Seleccionats 53 
07. Categoria: HANS CHRISTIAN ANDERSEN 59 
 07.1. Premiats i mencionats 59 
  Rachel Singel 60 
  Takanori Iwase  66 
  Liudmila Prokhorova  72 
  Maria Kolyshkina  78 
  Mika Sakimoto 82 
  Yuta Cabezón Konno  86 
  Mika Sakimoto 90 
  Igor Baranov  94 
  Rita Vandevorst 98 
 07.2. Finalistes 103 
  Martin R. Baeyens 104 
  Krzysztof Marek Bąk 105 
  Krzysztof Marek Bąk 106 
  Arina Bekar 107 
  Svetlana Claude 108 
  Bernhard Cociancig 109 
  Ksenia Gavrichkova 110 
  Yaroslav Gurev  111 
  Thomas Hallbert 112 
  Katarzyna Handzlik 113 
  Katarzyna Handzlik 114 
  Katarzyna Handzlik 115 



 4 

  Andrew Levitsky 116 
  Macarena Marín Ramírez  117 
  Teresa Montsech Vilaseca 118 
  Ignacio Navarro Cortez 119 
  Patricia Negreira 120 
  Kirill Romensky 121 
  Cecilia Ruwette 122 
  Svetlana Ryabova 123 
  Alexey Semin 124 
  Maria Shedrina  125 
  Sergey Sweder  126 
  Gilead Tadmor 127 
  Ivone Tejerina 128 
  Marina Terauds 129 
  Gianni Verna 130 
  Anna Voitiuk 131 
  Olga Volkhina 132 
  Anastasiia Vshivkova 133 
 07.3 Seleccionats i fora de concurs 135 
08. Categoria: THOMAS MANN 145 
 08.1. Premiats i mencionats 145 
  Hélène Bautista 146 
  Caroline Koenders  152 
  Lanfranco Lanari 158 
  Bernhard Cociancig 164 
  Jan Naezer 168 
  Valeria Luccioni 172 
  Paweł Delekta 176 
 08.2 Finalistes 181 
  Ksenia Avramova 182 
  Stephen Brook 183 
  Stephen Brook 184 
  Bernhard M. Frank 185 
  Margarita Gallo 186 
  Jana Košíčková  187 
  Andrew Levitsky 188 
  Andrew Levitsky 189 
  Valeria Luccioni 190 
  Tatiana Carneiro dos Reis 191 
  Cecilia Ruwette  192 
  Irma Sánchez 193 
  Yael Saranga 194 
  Maria Shedrina 195 
  Sergey Sweder 196 
  Sergey Sweder 197 
  Gilead Tadmor 198 
  Gianni Verna 199 
 08.3 Seleccionats i fora de concurs 201 
09. Índex alfabètic d’artistes 211 
10. Procedència de les obres 215 



 5 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 6 

01. Introducció  
 
L’Associació Internacional Duana de les Arts (AIDA) presenta per sisè any 
consecutiu el catàleg del concurs d’art gràfic “Hommage à trois” 2025. 
 
Aquesta convocatòria ha estat estructurada, com cada any, en tres categories 
pensades per honorar la memòria de tres figures literàries amb motiu dels 
respectius centenaris. Els autors triats enguany han estat: 

 
o Jane Austen (1775-1817). 250 anys 
o Hans Christian Andersen (1805-1875). 150 anys 
o Thomas Mann (1875-1955). 150 anys 
 
Hi han pogut participar artistes gràfics d’arreu del món (calcògrafs, xilògrafs, 
fotògrafs, etc.) i el tema de les obres a concurs és relacionat amb un dels 
escriptors homenatjats en la línia triada per cada artista (biografia, fragment 
literari, pensament, influències, context històric o geogràfic, etc.). 
 
Enguany s’han presentat 176 obres, majoritàriament de gran qualitat artística; 
per alleujar la deliberació del jurat, hem dedicat la primera quinzena de setembre 
a valorar, amb diversos especialistes en art gràfic i literatura, les peces a concurs 
amb la finalitat de preparar una llista de finalistes. El dia 9 de setembre es va 
reunir un jurat format per experts en art i literatura i el mateix vespre se’n van fer 
públics els resultats. 
 
En aquest catàleg es mostren les obres presentades al concurs per categories: 
premis, mencions, finalistes, seleccionats i fora de concurs; han quedat exclosos 
els treballs desqualificats, perquè no s’ajustaven a les bases de la convocatòria 
o no respecten els drets de propietat intel·lectual. En el cas de les obres 
guardonades, cada artista exposa el procés d’elaboració i les fonts literàries que 
l’han inspirat. Les obres han estat numerades per facilitar les referències internes 
del volum. 
 
Els treballs premiats es van exposar a l’Església Nova de La Ràpita des de finals 
d’octubre fins a mitjan novembre de 2025. Com  l’any passat, s’han fet diferents 
activitats per expandir l’exposició a altres equipaments de La Ràpita i se n’hi han 
afegits de nous; concretament hi han participat: la Biblioteca Municipal Sebastià 
Juan Arbó, l’Auditori Sixto Mir - Cine Club La Ràpita, la Llibreria Lle.3, l’Escola 
de Dansa Esther Roselló i el Museu de la Mar de l’Ebre, on s’havien de mostrar 
les obres finalistes i les seleccionades de Hans Christian Andersen, però els 
aiguats del passat mes d’octubre, que van afectar greument el Museu, ens van 
obligar a traslladar l’exposició expandida a la Biblioteca, en què es van poder 
veure fins a principis de desembre de 2025, acompanyada de moltes activitats 
adreçades als Clubs de Lectura Infantil i Primers Lectors. 
 
Paral·lelament, per donar més visibilitat al concurs, s’ha informat puntualment als 
organismes relacionats amb els escriptors homenatjats; concretament AIDA ha 
format part dels actes internacionals dedicats a Thomas Mann, que ha coordinat 
l’ETHBIB Thomas Mann Archiv de Zúric.  
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Com en edicions anteriors, les obres guardonades i les produïdes o referides a 
Catalunya s’integraran en el fons gràfic de la Biblioteca de Catalunya, on el 2026 
es farà una mostra dels treballs guardonats en les edicions 5a i 6a del concurs 
“Hommage à trois”. 
 
 
 
Roser Pintó Fàbregas 
Presidenta d’AIDA 
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[01.] Introduction 
 
The Associació Internacional Duana de les Arts (AIDA presents for the sixth 
consecutive year the catalogue of the graphic art contest "Hommage à trois" 
2025. 
 
This call has been structured, as every year, into three categories designed to 
honour the memory of three literary figures on the occasion of their respective 
centenaries. The authors chosen this year have been: 

 
o Jane Austen (1775-1817). 250 years 
o Hans Christian Andersen (1805-1875). 150 years 
o Thomas Mann (1875-1955). 150 years 

 
Graphic artists from around the world (engravers, printmakers, photographers, 
etc.) have participate and the subject of the works in contest is related to one of 
the writers honoured in the line chosen by each artist (biography, literary 
fragment, thought, influences, historical or geographical context, etc.). 
 
This year, 176 works were presented, mostly of high artistic quality; to ease the 
deliberation of the jury, we have dedicated the first fortnight of September to 
assess, with several specialists in graphic art and literature, the pieces in contest 
with the aim of preparing a list of finalists. On September 9, a jury formed by 
experts in art and literature met and during the same evening the results were 
made public. 
 
This catalogue shows the works submitted to the contest by categories: awards, 
mentions, finalists, selected and out of contest; works that were disqualified 
because they did not comply with the rules of the contest or did not respect 
intellectual property rights have been excluded. In the case of the awarded works, 
each artist explains the process of creation and the literary sources that inspired 
them. The artworks have been numbered to facilitate the internal references. 
 
The winning works were exhibited in the Església Nova of La Ràpita from the end 
of October until mid-November 2025. As last year, different activities have been 
carried out to expand the exhibition to other facilities in La Ràpita and new ones 
have been added; specifically, the following have participated: the Sebastià Juan 
Arbó Municipal Library, the Sixto Mir Auditorium - Cine Club La Ràpita, the Lle.3 
Bookstore, the Esther Roselló Dance School and the Museu de la Mar de l’Ebre, 
where finalist and selected works of Hans Christian Andersen were to be shown, 
but the floods last October, which seriously affected the Museum, forced us to 
move the expanded exhibition to the Library, where they could be seen until 
beginning of December 2025, accompanied by many activities aimed at 
Children's Reading Clubs and First Readers. 
 
At the same time, to give more visibility to the contest, the organizations related 
to the honoured writers have been informed in a timely manner; specifically, AIDA 
has been part of the international events devoted to Thomas Mann, which has 
been coordinated by the ETHBIB Thomas Mann Archiv in Zurich. 
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As in previous editions, the award-winning works and those produced or referred 
to in Catalonia will be integrated into the graphic collection of the Library of 
Catalonia, where in 2026 there will be a display of the works awarded in the 5th 
and 6th editions of the "Hommage à trois" contest. 
 
 
 
 
 
Roser Pintó Fàbregas 
President of AIDA 
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[01.] Introducción 
 
 
La Associació Internacional Duana de les Arts (AIDA) presenta por sexto año 
consecutivo el catálogo del concurso de arte gráfico “Hommage à trois” 2025. 
 
Esta convocatoria ha sido estructurada, como cada año, en tres categorías 
pensadas para honrar la memoria de tres figuras literarias con motivo de la de 
los respectivos centenarios. Los autores elegidos este año han sido: 
 
o Jane Austen (1775-1817). 250 años 
o Hans Christian Andersen (1805-1875). 150 años 
o Thomas Mann (1875-1955). 150 años 
 
Han podido participar artistas gráficos de todo el mundo (calcógrafos, xilógrafos, 
fotógrafos, etc.) y el tema de las obras a concurso está relacionado con uno de 
los escritores homenajeados en la línea elegida por cada artista (biografía, 
fragmento literario, pensamiento, influencias, contexto histórico o geográfico, 
etc.) 
 
Este año se han presentado 176 obras, en su mayoría de gran calidad artística; 
para aliviar la deliberación del jurado, hemos dedicado la primera quincena de 
septiembre a valorar, con diversos especialistas en arte gráfico y literatura, las 
piezas a concurso con el fin de preparar una lista de finalistas. El día 9 de 
septiembre se reunió un jurado formado por expertos en arte y literatura y 
durante la misma tarde se hicieron públicos los resultados. 
 
En este catálogo se muestran las obras presentadas en el concurso por 
categorías: premios, menciones, finalistas, seleccionados y fuera de concurso; 
han quedado excluidos los trabajos descalificados, pues no se ajustaban a las 
bases de la convocatoria o no respetan los derechos de propiedad intelectual. 
En el caso de las obras galardonadas, cada artista expone el proceso de 
elaboración y las fuentes literarias que le han inspirado. Las obras se han 
numerado para facilitar las referencias internas del volumen. 
 
Los trabajos premiados se expusieron en la Església Nova de La Ràpita desde 
finales de octubre hasta mediados de noviembre de 2025. Como el año pasado, 
se han realizado diferentes actividades para expandir la exposición a otros 
equipamientos de La Ràpita y se han añadido otros nuevos; concretamente han 
participado: la Biblioteca Municipal Sebastià Juan Arbó, el Auditorio Sixto Mir - 
Cine Club La Ràpita, la Librería Lle.3, la Escuela de Danza Esther Roselló y el 
Museu de la Mar de l’Ebre, donde se debían mostrar las obras finalistas y las 
seleccionadas de Hans Christian Andersen, pero los aguaceros del pasado mes 
de octubre, que afectaron gravemente al Museo, nos obligaron a trasladar la 
exposición expandida a la Biblioteca, en la que se pudieron ver hasta principios 
de diciembre de 2025, acompañada de muchas actividades dirigidas a los Clubs 
de Lectura. 
 
Paralelamente, para dar mayor visibilidad al concurso, se ha informado 
puntualmente a los organismos relacionados con los escritores homenajeados; 
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concretamente AIDA ha formado parte de los actos internacionales dedicados a 
Thomas Mann, que ha coordinado el ETHBIB Thomas Mann Archiv de Zúric. 
 
Como en ediciones anteriores, las obras galardonadas y las producidas o 
referidas a Cataluña se integrarán en el fondo gráfico de la Biblioteca de 
Cataluña, donde en 2026 se hará una muestra de los trabajos premiados en las 
ediciones 5a y 6a del concurso “Hommage à trois”. 
 
 
Roser Pintó Fàbregas 
Presidenta de AIDA 
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02. Apunts biogràfics dels escriptors homenatjats 
 
Jane Austen (Steventon, 16-12-1775 / Winchester, 18-7-1817) 
 
Novel·lista en llengua anglesa. Nascuda a la rectoria de Steventon, Hampshire, 
va ser la setena filla de vuit germans: el més gran va ser adoptat per uns parents 
rics, dels qui va heretar la fortuna; dos van ser clergues, com el pare, i dos més 
van seguir la carrera naval. L’única germana, Cassandra, sempre va estar molt 
unida a ella. Jane rebé una educació limitada, però la va suplir amb moltes 
lectures i amb només 14 anys va començar a escriure. La família va estimular la 
seva vocació, aplaudint els textos que declamava o escenificava. Quan el pare 
es jubilà van traslladar-se a Bath, lloc d’inspiració de moltes novel·les. En morir 
el pare, amb la mare i germana van anar a viure a casa d’un germà i després a 
Chawton, on va trobar la tranquil·litat per redactar la majoria de les seves obres. 
 
Els escrits no exalten les passions, sinó que evoquen els sentiments dels 
personatges i els seus vincles amb tacte i agudesa. La seva obra més popular i 
divulgada és Orgull i prejudici (1813); com també cal referir Seny i sensibilitat 
(1812), Mansfield Park (1814), Emma (1816) i Persuasió (1818). 
 
Hi ha traduccions dels seus llibres en català molt destacades; les    més cèlebres 
són de Jordi Arbonès, Xavier Pàmies i les darreres de Núria Sales. 
 
 
Hans Christian Andersen (Odense, 2-8-1805 / Copenhagen, 4-8-1875)  
 
Escriptor en llengua danesa. Fill d’una família molt modesta d’Odense; el seu 
pare era sabater, força malaltís i interessat per la cultura; la mare era bugadera 
i estava alcoholitzada. De ben petit va mostrar molta imaginació; inventava 
històries que després representava en el teatret que li havia construït el seu pare. 
Tot i que va deixar l’escola aviat, llegia tant com podia. A 14 anys va anar a 
Copenhagen, perquè volia ser cantant d’òpera, però li va canviar la veu; va 
obtenir la protecció reial, fet que li va permetre d’estudiar gramàtica i, per tant, 
escriure amb correcció. Va ser un gran viatger; un dels seus destins va ser 
Barcelona, on va ser testimoni de la tràgica inundació de 1862. 
  
Va tenir molt èxit com a escriptor des de l’inici. Els seus relats més coneguts  són 
inspirats en la pròpia vida, com L’aneguet lleig (1843), La venedora de mistos 
(1845), basada en la seva mare, o La reina de les neus (1845), en què insinua 
els fracassos amorosos personals. La seva producció de contes és molt prolífica 
i ha estat divulgada en diferents llengües i adaptacions al cinema d’animació. 
 
Les traduccions més destacades al català són de Josep Carner i Albert Jané. 
 
 
Thomas Mann (Lübeck, 6-6-1875 / Zúric, 12-8-1955)  
 
Escriptor en llengua alemanya, guardonat amb el Premi Nobel. Segon fill de cinc 
germans d’una família de comerciants de cereals; el seu pare era senador i la 
seva mare havia nascut al Brasil. En morir el pare, la família es va traslladar a 
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Múnic, on Thomas Mann s’acabà de formar i on es va casar amb Katia 
Pringsheim, de família jueva, amb qui va tenir sis fills. Va patir diverses tragèdies, 
ja que les seves dues germanes i dos dels seus fills es van suïcidar. El 1933 
s’exilià a Suïssa i el 1938, als Estats Units, per discrepàncies amb el règim de 
Hitler. El 1952 va retornar a Europa i s’establí a Suïssa. 
 
Fou reconegut des de l’inici de la seva carrera, que començà amb Els 
Buddenbrook (1901), on narra el declivi d’una família burgesa de Lübeck, la 
seva. Tractà sovint la contraposició entre l’art i la vida, com en Tonio Kröger 
(1903) i La mort a Venècia (1912). 
 
S’interessà per la política i la filosofia, que abordà de forma novel·lada a La 
muntanya màgica (1924). A l’exili va escriure Doctor Faust (1947), una cerca del 
perquè del nazisme. Amb el text Confessions de Felix Krull (1954) va recuperar 
l’esperit irònic. 
 
Les versions de T. Mann al català més rellevants són de Jordi Llovet i Joan 
Fontcuberta. 
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03. Selecció i concessió de premis 
 
 
03.1. Assessorament d’experts per a la tria de finalistes 
 
o Tomàs Camacho Molina. Poeta, professor de llengua i literatura espanyola i 

activista cultural. Llicenciat en Geografia i Història. 
 

o Blanca Reyes. Bibliotecària especialitzada en matrius de gravat i 
dissenyadora gràfica. Diplomada en Biblioteconomia. 
 

o Oriol Sàbat. Artista pintor i gravador. Llicenciat en Belles Arts, especialitat de 
gravat i tècniques d’estampació. 

 
  
03.2. Membres del jurat1 

 
o Teresa Costa-Gramunt. Poetessa, assagista, periodista i dissenyadora gràfica 

especialitzada en exlibris. Graduada en Disseny Gràfic. 
 
o Sílvia Ferrer. Directora de la Unitat Gràfica de la Biblioteca de Catalunya. 

Diplomada en Biblioteconomia i Llicenciada en Història. 
 

o Damià Montes. Pintor i escultor, professor de filosofia, estètica i escultura. 
Llicenciat en Filosofia, en Ciències de l'Educació i en Belles Arts. 

 
o Vicenta Nevado. Pintora i gravadora. Llicenciada en Belles Arts, especialitat 

de gravat i tècniques d’estampació. 
 

o Rosa Vives. Pintora, gravadora i Catedràtica de pintura i gravat de la UB. 
Doctora en Belles Arts. Llicenciada en Història de l’Art i Membre de la Reial 
Acadèmia Catalana de Belles Arts de Sant Jordi. 

 
o Junta directiva d’AIDA (Roser Pintó, Joan-Lluís de Yebra i Júlia de Yebra). 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 Tots els membres del Jurat tenen veu i vot, llevat la Junta d’AIDA, que té tres veus, però només 

un vot.  
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04. Acta del concurs 
 
ACTA DE LA REUNIÓ DEL JURAT DEL 6è CONCURS HOMMAGE À TROIS 
 
Dia: Dimarts, 9 de setembre de 2025 
Hora: 10 hores    
Lloc: Dénia, 25 baixos / Barcelona 08006 Barcelona 
 
 
Assistents: Teresa Costa-Gramunt, Sílvia Ferrer, Damià Montes, Vicenta 

Nevado, Rosa Vives, Junta directiva d’AIDA. 
 
 
Ordre del dia: 
 

1. Valoració i concessió dels tres premis i mencions especials a les obres 
presentades i seleccionades al 6è Concurs “Hommage è trois”, categoria 
Jane Austen. 

2. Valoració i concessió dels tres premis i mencions especials a les obres 
presentades i seleccionades al 6è Concurs “Hommage è trois”, categoria 
Hans Christian Andersen. 

3. Valoració i concessió dels tres premis i mencions especials a les obres 
presentades i seleccionades al 6è Concurs “Hommage è trois”, categoria 
Thomas Mann. 

 
 
Desenvolupament de la sessió: 
A les 10:04 hores s’inicia la valoració de la categoria Jane Austen. 
 
ACORDS:  

1. Han estat atorgats els premis següents entre les obres presentades i 
seleccionades al 6è Concurs “Hommage è trois”, categoria Jane Austen:  

• Primer Premi: L’obra de Bernhard Cociancig titulada The carriage 
accident at Sanditon, pel/s motiu/s següent/s: “És una serigrafia 
composta d’una manera original i detallada” (Rosa Vives), “Recull 
tots els elements de l’accident amb un punt caricaturesc” (Sílvia 
Ferrer). 

• Segon Premi: L’obra de Roy Willingham titulada Pemberley, pel/s 
motiu/s següent/s: “Fa una encertada abstracció del paisatge de 
Pemberley descrit per Jane Austen” (Júlia de Yebra), “Té 
empremta” (Rosa Vives). 

• Tercer Premi: L’obra d’Andrew Levitsky titulada Old friends: 
Persuasion, pel/s motiu/s següent/s: “Molt ben treballat des del punt 
de vista simbòlic” (Teresa Costa-Gramunt). 

 
 
A les 10:48 hores procedim a valorar la categoria Hans Christian Andersen 
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2. Han estat afegides a la selecció de finalistes les obres de Katarzyna 
Handzlik titulades Den grimme ælling: exlibris for Anna Cecylia Bąk i 
Sneedronningen. Et Eventyr i syv Historier: A.C. Bąk, i l’obra de Yuta 
Cabezón Konno titulada The night should be beautiful. 
 

A les 11:30 hores fem una pausa per fer un cafè. 
 
 
A les 12:09 hores reprenem la valoració.  
 

Han estat atorgats els premis següents entre les obres presentades i 
seleccionades al 6è Concurs “Hommage è trois”, categoria Hans Christian 
Andersen: 

• Primer Premi: L’obra de Rachel Singel titulada The swan's nest, 
pel/s motiu/s següent/s: “És un aiguafort molt ben treballat, que 
aconsegueix una definició força complicada” (Vicenta Nevado), “És 
una proposta simbòlica molt potent del conte de H. C. Andersen” 
(J.L. de Yebra). 

• Segon Premi: La sèrie de quatre estampes de Takanori Iwase 
titulada What the moon saw: Under the moon, Hazy moon, Distant 
light i Moon pillar, pel/s motiu/s següent/s: “Fa una molt bona síntesi 
aprofitant les propietats que li oferia la matriu de fusta” (Rosa 
Vives).  

• Tercer Premi: La sèrie de Liudmila Prokhorova titulada Snow 
Queen: Kay abdued by the Snow Queen i Gerda at the old witch's, 
pel/s motiu/s següent/s: “La distribució és perfecta; el predomini 
dels blaus li dona profunditat” (Teresa Costa-Gramunt), “El contorn, 
la degradació de les finestres obertes amb la llum... està molt ben 
treballat i t’endinsa dins el conte i la fantasia” (Vicenta Nevado). 
 
I sis mencions especials a:  

• Primera menció: La sèrie de dues estampes de Maria Kolishkina 
titulada Princess and the pea, pel/s motiu/s següent/s: “Il·lustra la 
cara B del conte: la reina és el cap pensant” (Júlia de Yebra). 

• Segona menció: L’obra de Mika Sakimoto titulada Moonlit solitude, 
pel/s motiu/s següent/s: “És un gran treball de transparències que 
l’artista ha dut a terme amb molta mestria” (Damià Montes), 
“Encaixa perfectament amb l’esperit d’Andersen” (Teresa Costa-
Gramunt). 

• Tercera menció: L’obra de Yuta Cabezón Konno titulada The night 
should be beautiful, pel/s motiu/s següent/s: “Té uns tons 
aquarel·lats molt ben treballats” (Damià Montes), “És la 
representació de la nostàlgia interna” (Rosa Vives). 

• Quarta menció: L’obra de Mika Sakimoto titulada The moon’s 
gentle gaze, pel/s motiu/s següent/s: “La nena respon a la nostra 
infantesa; veu el món com el vèiem de petits” (Teresa Costa-
Gramunt). 

• Cinquena menció: L’obra d’Igor Baranov titulada The ugly duckling, 
pel/s motiu/s següent/s: “Una interessant proposta compositiva 
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subratllada per l’elegant dinamisme del vol dels cignes” (J.L. de 
Yebra), “Pren moviment, com una bobina o un vell tambor giratori” 
(Vicenta Nevado). 

• Sisena menció: L’obra de Rita Vandevorst titulada Grim Æling, 
pel/s motiu/s següent/s: “És molt detallista; un gravat en què fins i 
tot es detecta la presència de l’escriptor en les seves inicials 
reflectides a l’aigua“ (Júlia de Yebra), “És una manera negra molt 
ben feta” (Sílvia Ferrer). 

 
A les 13:19 hores iniciem la valoració de la categoria Thomas Mann.  
 

3. Ha estat afegida a la selecció de finalistes l’obra Identità, de Valeria 
Luccioni. 

 
Detectem dos presumptes plagis del participant Vlado Goreski, que 
decidim d’excloure de la selecció de finalistes2:  
 
The magic mountain, molt relacionat amb la serigrafia Tonio Kröger 
(2022?), de Manuel Vargas,  i l’aiguafort Death in Venice, clarament 
vinculat a l’obra Taches et chiffres (1972), d’Antoni Tàpies. 

 
 
A les 13:54 hores fem una pausa per a dinar. 
 
 
A les 15:45 hores reprenem la valoració.  

 
Han estat atorgats els premis següents entre les obres presentades i 
seleccionades al 6è Concurs “Hommage è trois”, categoria Thomas Mann: 

• Primer Premi: La sèrie d’Hélène Bautista titulada Mann's Project. I-
IV, pel/s motiu/s següent/s: “Representa com va ser de frustrant 
Thomas Mann per a la seva família” (Roser Pintó), “Molt interessant a 
nivell conceptual” (Sílvia Ferrer), “Hi incorpora uns traços molt 
originals” (Vicenta Nevado). 
• Segon Premi: L’obra de Caroline Koenders titulada Death in 
Venice, pel/s motiu/s següent/s: “És molt contundent” (Rosa Vives), 
“Els reflexos en l’aigua estan molt ben realitzats” (Sílvia Ferrer). 

 
2 A més d’aquests dos presumptes plagis detectats en la sessió del Jurat, a posteriori s’ha fet 

una revisió exhaustiva dels treballs presentats a concurs per Vlado Goreski i, entre les obres 
seleccionades, se n’han trobat tres també sospitoses de plagi; una és una mera fotografia. Els 
membres del Jurat, que han estat en contacte en tot moment, han decidit per unanimitat també 
retirar-les del concurs, alhora que afegir un punt explícit en les bases de la propera convocatòria 
referit als drets d’autor i la no admissió dels plagis. 
 
Les obres ara retirades són:  
 
Mansfield Park, molt relacionada amb la serigrafia Queen of the Night (1987), d’Erté (Romain 
de Tirtoff); The ugly duck, molt propera a la serigrafia Arctic sea (1981), també de l’artista Erté 
(Romain de Tirtoff), i The steadfast soldier, mera fotografia d’una obra del propi Vlado Goreski 
inclosa en la instal·lació Hyperborea. The Fallen Stars (2014), mostrada en l’exposició Time 
collectors Project el mateix 2014 a la Galeria Nacional de Macedònia. 
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• Tercer Premi: L’obra de Lanfranco Lanari titulada Morte a Venezia, 
pel/s motiu/s següent/s: “És una idea valenta, la incorporació de 
figures de papiroflèxia en aquesta Venècia empestada tocada pel 
xaloc” (Joan-Lluís de Yebra), “Molt subtil, algun ocell fins i tot s’ha 
convertit en barca” (Damià Montes), “És un treball molt fi” (Júlia de 
Yebra). 
 
I quatre mencions especials a:  
• Primera menció: L’obra de Bernhard Cociancig titulada Death on 
the beach, pel/s motiu/s següent/s: “És un contraxapat i té una gama 
de colors molt elegant; molt del Lido” (Rosa Vives). 
• Segona menció: La sèrie de tres gravats obra de Jan Naezer 
titulada Tonio Kröger, pel/s motiu/s següent/s: “És un suggeriment que 
va més enllà de la imatge. Seria interessant per a un vitrall” (Teresa 
Costa-Gramunt). 
• Tercera menció: L’obra de Valeria Luccioni titulada Identità, pel/s 
motiu/s següent/s: “El tractament conceptual és molt suggeridor” 
(Teresa Costa-Gramunt). 
• Quarta menció: L’obra de Paweł Delekta titulada Labyrinth, pel/s 
motiu/s següent/s: “És un treball molt ben elaborat” (Damià Montes). 
 

 
A les 16:30 hores es dona per finalitzada la valoració de les tres categories del 
6è Concurs “Hommage à trois”. 
 
 
A les 17:30 hores s’aixeca la sessió, de la qual, com a secretària, n’estenc la 
present acta. 
 
 
 
 
Vistiplau, 
 
Júlia de Yebra 
Secretària 
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[05.] Llista de guanyadors: JANE AUSTEN 
 
1r premi  
Bernhard Cociancig (Kirchberg am Wechsel): The carriage accident at Sanditon. 
 
2n premi 
Roy Willingham (Londres): Pemberley. 
 
3r premi 
Andrew Levitsky (Kíiv): Old friends: Persuasion. 
 
Finalistes 
o Hélène Bautista (Les Lilas): Expectations. 
o Jorge Costa Bravo (Espaliu e Sant Marçau): La lettre. 
o Maria Gurikhina (Barcelona): New sensibility. 
o Gabriela Guzmán (Valdivia): Abrazo. 
o Ekaterina Kuberskaia (Sant Petersburg): Jane Austen world: the keyhole.  
o Valeria Luccioni (Barcelona): Femminile plural.  
o Olivia Pegoraro (Piovene Rocchette): Miss Taylor.  
o Tatiana Carneiro dos Reis (Bochum): Sense and sensibility.  
o Yael Saranga (Mazkeret Batya): Jane Austen: Emma. 
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[05.] Llista de guanyadors: HANS CHRISTIAN ANDERSEN 
 
1r premi  
Rachel Singel (Louisville, KY): The swan's nest. 
 
2n premi 
Takanori Iwase (Kanazawa): What the moon saw. I-IV. 
 
3r premi 
Liudmila Prokhorova (Sant Petersburg): Snow Queen. I-II. 
 
Mencions 
1a Maria Kolishkina (Sant Petersburg): Princess and the pea. I-II. 
2a Mika Sakimoto (Ishikawa): Moonlit solitude. 
3a Yuta Cabezón Konno (Niigata): The night should be beautiful. 
4a Mika Sakimoto (Ishikawa): The moon’s gentle gaze. 
5a Igor Baranov (Loos): The ugly duckling. 
6a Rita Vandevorst (Sint-Truiden): Grim Æling. 
 
Finalistes 
o Martin R. Baeyens (Smetlede): Chinese nightingale. I-III. 
o Krzysztof Marek Bąk (Bielsko-Biała): Opus 3009: nattergale.  
o Krzysztof Marek Bąk (Bielsko-Biała): Opus 3010: Ole Lukøie. 
o Arina Bekar (Sant Petersburg): The wild swans. 
o Svetlana Claude (Badevel): The princess on the pea. 
o Bernhard Cociancig (Kirchberg am Wechsel): The last match. 
o Ksenia Gravichkova (Sant Petersburg): Ex libris H. C. Andersen. 
o Yaroslav Gurez (Sant Petersburg): The princess and the pea. 
o Thomas Hallbert (Castres): Enlighten me. 
o Katarzyna Handzlik (Bielsko-Biała): Tommelise: exlibris for Anna Cecylia Bąk. 
o Katarzyna Handzlik (Bielsko-Biała): Den grimme ælling: Anna Cecylia Bąk. 
o Katarzyna Handzlik (Bielsko-Biała): Sneedronningen...: A.C. Bąk. 
o Andrew Levitsky (Kíiv): The steadfast tin soldier. 
o Macarena Marín Ramírez (Sevilla): Ruiseñor mecánico. 
o Teresa Montsech Vilaseca (Sant Vicenç de Castellet): La polzeta i l'oreneta. 
o Ignacio Navarro Cortez (Ciutat de Mèxic): El soldadito de plomo.  
o Patricia Negreira (Buenos Aires): El ruiseñor de los cerezos. 
o Kirill Romensky (Sant Petersburg): The little match girl. 
o Cecilia Ruwette (Buenos Aires): Lucha interior. 
o Svetlana Ryabova (Nižnij Tagil): The little match girl. 
o Alexey Semin (Moscou): A moth in the labyrinth. 
o Maria Shedrina (Sant Petersburg): Magician. 
o Sergey Sweder (Txeliàbinsk): Andersen Hans. 
o Gilead Tadmor (Cambridge, MA): The Emperor's new clothes. 
o Ivone Tejerina (Buenos Aires): ¿A dónde voy?. I-II.  
o Marina Terauds (North Branch, MI): Little mermaid. 
o Gianni Verna (Quagliuzzo): Il farfallone cercava una fidanzata. 
o Anna Voitiuk (Lviv): The ugly duckling. 
o Olga Volkhina (Sant Petersburg): The steadfast tin soldier. 
o Anastasiia Vshivkova (Krasnoiarsk): Ex libris of Hans Christian Andersen. 
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[05.] Llista de guanyadors: THOMAS MANN 
 
1r premi  
Hélène Bautista (Les Lilas): Mann's Project. I-IV. 
 
2n premi 
Caroline Koenders (Nimega): Death in Venice. 
 
3r premi 
Lanfranco Lanari (Falconara Marittima): Morte a Venezia. 
 
Mencions 
1a Bernhard Cociancig (Kirchberg am Wechsel): Death on the beach. 
2a Jan Naezer (Nieuwegein): Tonio Kröger. I-III. 
3a Valeria Luccioni (Barcelona): Identità. 
4a Paweł Delekta (Bielsko-Biała): Labyrinth. 
 
Finalistes 
o Ksenia Avramova (Sant Petersburg): Triptych. I-III. 
o Stephen Brook (Romford): Thomas Mann 1875-1955. 
o Stephen Brook (Romford): Polish tourists: Tadzio. 
o Bernhard M. Frank (Slesvig): Der Tod in Venedig. 
o Margarita Gallo (São Paulo): La montaña màgica. 
o Jana Košíčková (Buštéhrad): Mario and the magician. 
o Andrew Levitsky (Kíiv): München «Gladius Dei. 
o Andrew Levitsky (Kíiv): The magic mountain. 
o Valeria Luccioni (Barcelona): Iconema: Ausläufer. I-III. 
o Tatiana Carneiro dos Reis (Bochum): Buddenbrooks. 
o Cecilia Ruwette (Buenos Aires): 11 de octubre. 
o Irma Sánchez (Buenos Aires): La montaña: un signo de época. 
o Yael Saranga (Mazkeret Batya): Thomas Mann: snow. 
o Maria Shedrina (Sant Petersburg): Wizard = Волшебник. 
o Sergey Sweder (Txeliàbinsk): Magic mountain. 
o Sergey Sweder (Txeliàbinsk): Paul Thomas M. 
o Gilead Tadmor (Cambridge, MA): A man and his dog. 
o Gianni Verna (Quagliuzzo): Morte a Venezia. 
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06. Categoria: JANE AUSTEN 
 
06.1. Premiats i mencionats 
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1. Bernhard COCIANCIG 
 
Justificació de l’artista: 
 
«A gentleman and a lady travelling from Tunbridge towards that part of the 
Sussex coast which lies between Hastings and Eastbourne, being induced by 
business to quit the high road and attempt a very rough lane, “were overturned” 
in toiling up its long ascent, half rock, half sand. 
The accident happened just beyond the only gentleman's house near the lane - 
a house which their driver, on being first required to take that direction, had 
conceived to be necessarily their object and had with “overturning them on 
purpose”. 
The severity of the fall was broken by their slow pace and the narrowness of the 
lane; “and the gentleman having scrambled out and helped out his companion”, 
they neither of them at first felt more than shaken and bruised. But the gentleman 
had, in the course of the extrication, “sprained his foot”; and soon becoming 
sensible of it, was obliged in a few moments to cut short both his remonstrances 
to the driver and his “congratulations to his wife and himself and sit down on the 
bank, unable to stand”.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “Fa una excel·lent instantània d’aquest inesperat sobresalt en l’inici del text 

Sanditon de Jane Austen” (Joan-Lluís de Yebra). 
o “És una serigrafia composta d’una manera original i detallada” (Rosa Vives). 
o “Recull tots els elements de l’accident amb un punt caricaturesc” (Sílvia 

Ferrer). 
o “La novel·la inacabada Sanditon, de Jane Austen, comença amb un accident 

de viatge, magníficament descrit per l'autora, que il·lustra amb precisió, 
moviment i bellesa”. (Roser Pintó) 
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Bernhard COCIANCIG 1r Premi. Jane Austen 
The carriage accident at Sanditon  
Kirchberg am Wechsel: l’autor, 2025  
Serigrafia, acolorida a mà  
Paper Hahnemühle Nostalgie 190 gr  
21 x 30; 17 x 21 cm  
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Procés de creació 
 

 
Dibuix en la transparència 
 
 
 
 
 
 

 
 
Desgreixador de la malla serigràfica i procés d’insolació en la pantalla emulsionada 
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Preparació de les tintes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Taula d’estampació 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Protagonistes de l’escena acolorits 
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Fonts d’inspiració literària  
 

 
 
 
 
 

Esborrany del manuscrit de Sanditon, on apareix l’escena representada en el treball de 
Bernhard Cociancig. © King’s College (Cambridge) 
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Còpia del manuscrit de 
Sanditon feta per Cassandra 
Austen entre 1831 i 1845, amb la 
mateixa escena. © Jane Austen 
House (Chawton, Ha) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Versió en alemany del mateix 
fragment, per Elisabeth Gilbert, 

1994 
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2. Roy WILLINGHAM 
 
Justificació de l’artista: 
 
«Inspired by the lines in Pride and Prejudice describing the first view of the 
country house of Pemberley and thinking of the popularity of drawing and 
watercolour painting as a pastime amongst the gentry I wanted to create a simple 
rendition of the view as if it might have been simply made by an amateur. 
I made four relief collagraph plates by glueing cut up milk carton pieces to 
mountboard supports and then printed them with oil based inks by hand 
burnishing onto thin Japanese paper.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “Fa una encertada abstracció del paisatge de Pemberley descrit per Jane 

Austen” (Júlia de Yebra). 
o “Té empremta” (Rosa Vives). 
o “L'educació femenina en temps de Jane Austen no estava reglada; es 

formaven a casa, amb institutrius, o en internats, qui s'ho podia permetre. 
L'ensenyament consistia a fomentar "talents" com la música, les labors o la 
pintura. Roy Willingham s'apropa a un d'aquests "talents" imitant una 
aquarel·la, com la que hauria pogut fer Elisabeth Bennet, la protagonista de la 
novel·la Orgull i prejudici. (Roser Pintó). 

o “Valenta imitació amb masses verdoses, carabasses, castanyes i blavoses 
d’aquarel·la a partir de matrius de cartó. El paisatge d’aquest Pemberley fictici 
descrit per Jane Austen és molt suggeridor” (Joan-Lluís de Yebra).  
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Roy WILLINGHAM 2n Premi. Jane Austen 
Pemberley  
Londres: l’autor, 2025  
Col·lagrafia en 4 matrius de cartó i tetrapak  
Paper Shiohara 40 gr  
21 x 30; 13 x 20 cm  
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Procés de creació 

 
 
 

 
 
Esbossos preparatoris 
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Cal per a les matrius 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
Matrius 
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Fonts d’inspiració literària  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

«I want to tell you that I have got my own darling child from London». Segon full de la carta del 
29 de gener de 1813 de Jane Austen a Cassandra anunciant la publicació d’Orgull i prejudici, 
que aquí anomena «darling child» (estimat fill) © Jane Austen’s House 



 35 

 
Descripció de l’arribada a Pemberley. Jane 
Austen. Pride and Prejudice. Vol. III, cap 1.  
London: T. Egerton, 1813. © University of 
Alberta 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lloança de Pemberley. Op. Cit. Vol. I, cap. 
8. © University of Alberta  
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3. Andrew LEVITSKY 
 
Justificació de l’artista: 
 
«Persuasion is my favorite novel. I reread the unsurpassed literature with 
pleasure, as if I had met old friends, because the plot of the novel is also about 
old friends. 
I love engraving "Trees", that's why my work is called Old Friends, Persuasion.»  
  
Comentaris del Jurat: 
 
o “Molt ben treballat des del punt de vista simbòlic” (Teresa Costa-Gramunt). 
o “El roure com a símbol de resistència davant de les proves, d'estabilitat, de 

"persuasió", com la d'Anne, protagonista de la novel·la de Jane Austen” (Roser 
Pintó). 

o “La fortalesa d’aquest roure tan altiu i minuciosament treballat realment 
sembla un bon representant de les velles amistats” (Joan-Lluís de Yebra). 
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Andrew LEVITSKY 3r Premi. Jane Austen 
Old friends: Persuasion  
Kíiv: l’autor, 2025  
Aiguafort en coure, gofrat i pa d'or  
Paper Rutenia 300 gr  
30 x 22; 14 x 11 cm  
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Procés de creació 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Andrew Levitsky esbossant un roure 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Matriu calcogràfica i estampa 
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Mostra d’aiguaforts d’Andrew Levitsky de la sèrie Arbres (2016), 
entre els quals Old friends (títol anterior, Terra); dedicat a Jane 
Austen amb el títol Persuasion. En aquest tiratge especial en 
honor seu, el gravador ha enriquit l’estampa amb el perfil gofrat 
de l’escriptora. 
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Fonts d’inspiració literària  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les primeres traduccions a 
l’ucraïnès de Jane Austen 
són de fa vint anys; la de 
Persuasion, a cura de 
Tatiana Xevtxenko, es va 
publicar per primera vegada 
el 2009 amb el títol Доводи 
розсудку. Les darreres 
edicions, com la que ens 
mostra l’artista, de 2024, ja 
porten el títol Переконання. 
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Inicials de Jane Austen amb 
fulles de roure en la decoració. 
Logotip commemoratiu del 250è 
aniversari del seu naixement.   
© Jane Austen’s House 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fragment del capítol 5 de Persuasion, en què Jane Austen descriu Uppercroos com un poblet 
d’estil anglès, amb una mansió principal de grans portalades i arbres anyencs i frondosos... 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Versió en ucraïnès del mateix paràgraf  
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06. Categoria: JANE AUSTEN 
 
06.2. Finalistes 
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4. Hélène BAUTISTA 
 

 
 

 

Expectations  
Les Lilas: l’autora, 2025  
Aiguafort i aiguatinta en coure  
Paper Fabriano Rosaspina 250 gr  
30 x 21; 15 x 15 cm  
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5. Jorge COSTA BRAVO 

 

 

  
La lettre  
Espaliu e Sant Marçau: l’autor, 2025  
Linogravat amb ruleta  
Paper Fleur de Coton Clairefontaine 250 gr  
30 x 21; 17 x 11 cm  
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6. Maria GURIKHINA 
 
 
 
 
 

 

  
New sensibility  
Barcelona: Magber Gallery, 2025  
Aiguafort en coure  
Paper Fabriano  
21 x 16; 13 x 9 cm  
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7. Gabriela GUZMÁN 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Abrazo  
Valdivia: Taller La Ventana, 2025  
Aiguafort en coure  
Paper Guarro 220 gr  
23 x 27; 22 x 25 cm  
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8. Ekaterina KUBERSKAIA 
 

 
 
 
 

 

 
 

Jane Austen world: the keyhole  
Sant Petersburg: Alexey Baranov, 2025  
Litografia  
Paper Fabriano Rosaspina  
31 x 23; 25 x 19 cm  
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9. Valeria LUCCIONI 
 

  
Femminile plural  
Roma: l’autora, 2025  
Aiguafort i vernís tou en zenc  
Paper Fabriano Unic  
30 x 21; 23 x 10 cm  
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10. Olivia PEGORARO 
 

 

  
Miss Taylor  
Piovene Rocchette: l’autora, 2025  
Punta seca en metacrilat  
Paper Fabriano  
30 x 21; 18 x 18 cm  
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11. Tatiana Carneiro dos REIS 
 

 
 

 

Sense and sensibility  
Bochum: l’autora, 2025  
Manera negra en coure  
Paper Hahnemühle copperprint 300 gr  
30 x 22; 10 x 15 cm  
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12. Yael SARANGA 

 

 

Jane Austen: Emma  
Mazkeret Batya: l’autora, 2025  
Linogravat  
Paper Velin d'Arches 250 gr  
30 x 21; 22 x 16 cm  
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06. Categoria: JANE AUSTEN 
 
06.3. Seleccionats i fora de concurs3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3 Els treballs fora de concurs són marcats amb un asterisc 
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13. Martin R. BAEYENS 14. Hélène BAUTISTA 
Letters often play an important role Reason and sentiment 
Smetlede: l’autor, 2025 Les Lilas: l’autora, 2025 
Disseny assistit per ordinador Aiguafort i aiguatinta en coure 
Paper Bockingford  Paper Fabriano Rosaspina 250 gr 
21 x 30; 9 x 25 cm 30 x 21; 15 x 15 cm 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
15. Lucía CARO 16. Laura CHICOPAR 
Ruptura La abadía de Northanger 
Mar del Plata: Prueba de Artista, 2025 Tandil: l’autora, 2025 
Xilografia a testa en MDF Xilografia a fil en fusta de  guatambú  
Paper de cartolina 240 gr Paper Fabriano Marcatto 170 gr  
30 x 21; 12 x 8 cm 30 x 21; 18 x 13 cm 
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17. Paweł DELEKTA * 18. Ana DENIS 
Pocket watch Jane Austen  
Bielsko-Biała: l’autor, 2025 Mar del Plata: Prueba de Artista, 2025 
Tècnica mixta en alumini Tècnica mixta  
Paper Fabriano 50 gr Paper de cartolina 
20 x 20; 16 x 15 cm 29 x 20; 12 x 8 cm 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
19. Vlado GORESKI 20. Vlado GORESKI 
Pride and perjudice Sanditon 
Bitola: l’autor, 2025 Bitola: l’autor, 2025 
Tècnica mixta en polímer Tècnica mixta en polímer 
Paper Fabriano Paper Fabriano 
15 x 21; 12 x 17 cm 15 x 21; 12 x 17 cm 
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21. Magalí GONZÁLEZ 22. Andrew LEVITSKY 
Encrucijada The flute for Elisabeth 
Mar del Plata: Prueba de Artista, 2025 Kíiv: l’autor, 2025 
Tècnica mixta Aiguafort en coure 
Paper de cartolina Paper Rutenia 200 gr 
29 x 21; 12 x 9 cm 30 x 22; 23 x 13 cm 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

23. Paricia NEGREIRA 24. Stella Maris NÚÑEZ 
Madame et lune Juicio 
Buenos Aires: Aire Arte Impreso, 2025 Mar del Plata: Prueba de Artista, 2025 
Linogravat i gofrat en linòleum cartró Tècnica mixta en fusta de pi 
Paper Fabriano, cotó Paper de cartolina 
30 x 22; 18 x 14 cm 29 x 20; 12 x 9 cm 
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25. Rosana Irene RIZZO 26. Irma ROCCA 
No me caso Reflexión 
Mar del Plata: Prueba de Artista, 2025 Buenos Aires: l’autora, 2025 
Tècnica mixta en fusta Fotogravat i Chine collé en offset (2 xapes) 
Paper batik Paper Fabriano 220 gr 
29 x 20; 12 x 9 cm 30 x 21; 16 x 15 cm 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
27. Cecilia RUWETTE 28. Yael SARANGA 
Campo de amapolas Jane Austen: layers of meanings 
Buenos Aires: l’autora, 2025 Mazkeret Batya: l’autora, 2025 
Manera negra en 2 matrius de plàstic  Linogravat 
Paper Hahnemühle 220 gr  Paper Velin d'Arches 250 gr 
30 x 21; 14 x 16 i 8 x 16 30 x 22; 21 x 18 cm 



 58 

 
 
 

29. Alberto SCHIUMA  
Desamor  
Mar del Plata: Prueba de Artista, 2025  
Tècnica mixta en fusta  
Paper de cartolina  
29 x 20; 12 x 9 cm  
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07. Categoria: HANS CHRISTIAN ANDERSEN 
 
07.1. Premiats i mencionats 
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30. Rachel SINGEL 
 
Justificació de l’artista: 
 
«In Hans Christian Andersen's fairy tale The Ugly Duckling, a mother duck sits 
on her nest, waiting for her eggs to hatch. One by one, the eggs crack open, but 
a larger egg remains unhatched, seemingly reluctant to break. The mother duck 
worries about this "uncooperative" egg, believing it might be a turkey's egg. The 
egg left in the duck's nest symbolizes the importance of inherent potential and 
the power of individuality, regardless of one's outward appearance or 
environment. The egg's eventual transformation into a beautiful swan signifies 
that true worth lies within, not in one's surroundings or the judgment of others.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “La imatge de l'inici de la vida orgànica: l'òvul fecundat que s'oculta rere la 

duresa-fragilitat de la closca... En llenguatge simbòlic: la imatge de l'Origen 
que és a punt de manifestar-se...(Teresa Costa-Gramunt). 

o “És un aiguafort molt ben treballat, que aconsegueix una definició força 
complicada” (Vicenta Nevado). 

o “La closca d’aquest fantàstic ou és tan bella com el cigne que ha de deixar el 
niu. És una proposta simbòlica molt potent del conte de H. C. Andersen” 
(Joan-Lluís de Yebra). 

o “L'ou, símbol de la vida, en un niu de branques seques... Tot reneix! Fins i tot 
el paper, fet a mà premsant flors” (Roser Pintó). 
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Rachel SINGEL  1r Premi. Hans Christian Andersen 
The swan's nest  
Louisville: University, MFA Studio, 2025  
Aiguafort en coure 
Paper fet a mà a mà amb abacà i lliri groc  
29 x 22; 20 x 16 cm 
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Procés de creació 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

Ou de cigne i detalls de la matriu calcogràfica oberta per l’artista Rachel Singel 
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Procés d’elaboració del paper a mà a partir d’una mescla d’abacà i lliri groc, que és una planta 
invasora a Kentucky 
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Fonts d’inspiració literària  
 

 
Rachel Singel llegint el fragment de The Ugly Duckling, traduït per Jean Hersholt i il·lustrat Everett 
Gee Jackson el 1949, que ha inspirat el seu treball. 
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Autògraf en anglès signat per Hans Christian Andersen: "It matters not being born in a duck-yard, 
when / one is hatched from a swan's egg! / (The Ugly Duckling) / Hans Christian Andersen." 
 

 
 
 

 

 
Edició de contes de Hans Christian Andersen, que inclou per primera en anglès The Ugly 
Duckling ("L'ànec lleig"). La traducció, a càrrec de Charles Boner, és de 1846, feta a partir de 
l’alemany, no del danès. 
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31. Takanori IWASE 
 
Justificació de l’artista: 
 
«Based on A picture book without pictures. First night, by H. C. Andersen: 
The fleeting light floating on the river's surface may be an illusion born of her 
wish. It may be a moon pillar or a sparkle created by the rippling of the water's 
surface. But even if it is an illusion, we need it to live.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “Fa una molt bona síntesi aprofitant les propietats que li oferia la matriu de 

fusta” (Rosa Vives). 
o “Sempre amb un punt de llum a l'horitzó...”. (Teresa Costa-Gramunt). 
o “En el conte de H.C. Andersen Diàlegs amb la lluna: un llibre d'imatges sense 

imatges, durant 32 nits la lluna explica a un jove el que ha vist. Takanori Iwase 
il·lustra la primera nit, apropant-se i allunyant-se com un objectiu a la 
superfície lunar, i a la història que explica sobre una fosca nit al riu Ganges” 
(Roser Pintó). 

o “Quina sèrie de xilografies tan ben concebuda, sembla com si hagués aplicat 
un zoom per esbrinar si el soldat estimat referit per HCA és encara viu més 
enllà del Ganges!” (Joan-Lluís de Yebra). 
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1 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Takanori IWASE    2n Premi. Hans Christian Andersen 
What the moon saw. Under the moonlight; Hazy  
moon; Distant light; Moon pillar 

 

Kanazawa: l’autor, 2025  
4 estampes: xilografia a testa en fusta de camèlia  
Paper Gampi i Muse TMK   
21 x 30; 18-10 x 26-13 cm  
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Procés de creació 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Matrius de fusta de 
camèlia i joc de gúbies 
xilogràfiques 
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Matrius xilogràfiques i 
racó de l’estudi de T. 
Iwase amb estampes 
assecant-se 
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Fonts d’inspiració literària 

 
“Nit primera”, a la vora del riu Ganges, a l'Índia, del Billedbog uden Billeder de H.C.A. 
 

 

Cobertes de la 1a edició en danès,1840, i 
de la traducció al japonès de Yoshitaka 

Kawasaki. Tòquio: Kadokawa, 2010 
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Traducció catalana amb el títol Les coses que veié la lluna. Primera nit. per Joan d’Albaflor (Josep 
Carner). Barcerlona: Verdaguer, 1918 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Primera traducció a l’anglès amb el títol A Picture book without pictures and other stories, per 
Mary Howitt. Nova York: C. S. Francis, 1846 
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32. Liudmila PROKHOROVA 
 
Justificació de l’artista: 
 
«Based on two moments from the tale “The Snow Queen”, by H. C. Andersen.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “La distribució és perfecta; el predomini dels blaus li dona profunditat” (Teresa 

Costa-Gramunt). 
o “El contorn, la degradació de les finestres obertes amb la llum... està molt ben 

treballat i t’endinsa dins el conte i la fantasia” (Vicenta Nevado).  
o “Il·lustrat amb bellesa i detalls precisos dos moments clau del conte, on la 

màgia actua negativament sobre els personatges: quan Kai és abduït per la 
reina de les Neus i quan una bruixa fa que Gerda oblidi el seu amor i es 
converteixi en la seva minyona” (Roser Pintó). 

o “Quin gran treball, ple de detalls, sensibilitat i savoir-faire” (Joan-Lluís de 
Yebra). 
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Liudmila PROKHOROVA    3r Premi. Hans Christian Andersen 
Snow Queen.  
Kay abdued by the Snow Queen;  
Gerda at the old witch's 

 

Sant Petersburg: l’autora, 2025  
2 estampes: aiguafort i aiguatinta en coure  
Paper Fabriano Rosaspina  
30 x 22; 19-20 x 13-14 cm  
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Procés de creació 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Matrius calcogràfiques, segell 
en sec de gofrar amb les inicials 
de l’artista i material de treball i 
instrumental divers 



 75 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Procés d’acoloriment de les 
estampes amb aquarel·la 
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Fonts d’inspiració literària  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Liudmila Prokhorova llegint un conte d’Andersen al seu fill del llibre Сказки зарубежных 
писателей (Contes de fades d’escriptors estrangers). Moscou: Pravda, 1986 
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Fragment del segon capítol de La reina de la neu, on Kay és abduït per la Reina de la Neu, que 
ha inspirat el primer gravat de l’artista. El text danès és publicat a Copenhagen: Gyldendal , 1913 
[1894]; la traducció catalana, de Marià Manent, va ser publicada a Barcelona: Joventut, 1968 
 
 

 
Paràgraf del capítol tercer de La reina de la neu, en què Gerda entra a la casa de la vella bruixa, 
tema del segon aiguafort de Liudmila Prokhorova.  
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33. Maria KOLYSHKINA 
 
Justificació de l’artista: 
 
«Inspired by two scenes from the fairy tale "The princess and the pea", by H. C. 
Andersen» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “Dues perfectes imatges de l'atmosfera que es respira en aquest conte 

d'Andersen” (Teresa Costa-Gramunt). 
o “Magnífica selecció de moments del conte de HCA i exquisida realització” 

(Joan-Lluís de Yebra). 
o “Il·lustra la cara B del conte: la reina és el cap pensant” (Júlia de Yebra). 
o “Sintetitza la idea coronant a qui ha demostrat que té la pell més fina, perquè 

ha notat un pèsol amagat sota els matalassos” (Roser Pintó). 
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Maria KOLYSHKINA 1a Menció. Hans Christian Andersen 
Princess and the pea. I-II  
Sant Petersburg: l’autora, 2025  
2 estampes: aiguafort en coure  
Paper Fabriano  
28 x 20; 20 x 11 cm  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària 
 

 
 
 
 
 
 

L’artista treballant les planxes de metall i 
matrius llestes per estampar 
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Manuscrit de Prindsessen paa Ærten (La princesa i el pèsol), 1835. © Det Kgl. Bibliotek 

 
Material bibliogràfic de l’artista i fragment del text d’Andersen que ha inspirat els seus gravats: 
Принцесса на горошине (La princesa i el pèsol). Trad.: A. Hansen. Moscou: Literatura infantil, 
1966. 
 
 
 

«—Aviat veurem si això és veritat—pensà la vella reina; però no va badar boca. Se n’anà cap al 
dormitori, tragué tots els llençols, i deixà un pèsol damunt les posts travesseres. Aleshores, ella 
que sí? Que agafà vint matalassos de llana i els posà damunt el pèsol, i després vint matalassos 
de ploma i els posà damunt els matalassos de llana. I allí havia de dormir aquella nit la princesa. 
L’endemà li demanaren com havia dormit. 
—Oh! Terriblement!—digué la princesa. — Amb prou feines he tancat els ulls en tota la nit! Déu 
sap què hi havia, en el llit. Hauria dit que jeia damunt alguna cosa dura, i tinc tot el cos blau i 
negre, aquest matí. És terrible!» (Trad. Joan d’Albaflor (J. Carner). Barcelona: Verdaguer, 1918) 
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34. Mika SAKIMOTO 
 
Justificació de l’artista: 
 
«月はただ黙って見ていた。 
疲れ果て死に瀕した白鳥の姿を、ただ見守るだけだった。 その慈悲深い光は、
まさにアンデルセンのまなざしその姿そのものである。»4 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “És un gran treball de transparències que l’artista ha dut a terme amb molta 

mestria” (Damià Montes). 
o “Il·lustra la 28a nit, en la qual la lluna narra la mort d'un cigne salvatge, 

concretament el moment en què queda allunyat de la bandada de cignes i es 
mou flotant sobre el mar Índic com un lotus” (Roser Pintó). 

o “Encaixa perfectament amb l’esperit d’Andersen” (Teresa Costa-Gramunt). 
o “Extraordinària instantània la que ens ofereix l’artista d’aquest diàleg amb la 

lluna, el vint-i-vuitè vespre, en què no hi falten els detalls crucials de la 
descripció de HCA: el bosc de plantes estranyes en la superfície de l’Índic; el 
fantàstic cigne-nenúfar protagonista de l’escena; les ales dels altres cignes 
allunyant-se, com polsim de lluna…” (Joan-Lluís de Yebra). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4 “La lluna només observava en silenci. Simplement contemplava el cigne esgotat i moribund. La 

seva llum compassiva era la imatge mateixa de la mirada d'Andersen.” Es tracta del conte de 
la nit 28. 
_____ 
 

“The moon just watched in silence. It simply watched over the exhausted, dying swan. Its 
compassionate light was the very image of Andersen's gaze.” This is the 28th night of the tale. 
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Mika SAKIMOTO 2a Menció. Hans Christian Andersen 
Moonlit solitude  
Ishikawa: l’autora, 2025  
Aiguafort i aiguatinta en coure  
Paper Hahnemühle  
30 x 21; 18 x 13 cm  



 84 

Procés de creació i fonts d’inspiració literària 
 

 

 
Esbós i estampa definitiva 
 
 
 

 
Exterior del taller comunitari d’estampació on treballa Mika Sakimoto i tintatge de la matriu  
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Detall del cigne-nenúfar del conte 
 

L’artista tancant el procés d’estampació i, a l’esquerra, 
coberta del llibre 絵のない絵本 (Llibre d’imatges sense 
imatges), traduït al japonès per Yazaki Genkuro. 
Tòquio: Shinchōsha, 1990 

 
 

 

Nit 28 del llibre d’Andersen que ha servit de referència a Mika Sakimoto  
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35. Yuta CABEZÓN KONNO 
 
Justificació de l’artista: 
 
«I was inspired by the scene in The Snow Queen where Gerda remembers her 
memory after seeing a rose, because my prints also have an aspect of being a 
memo on the past; so this scene was an inspiration for me to make this print.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “Té uns tons aquarel·lats molt ben treballats” (Damià Montes). 
o “Moment crucial de «La reina de les neus», de HCA, i que ben condensat: la 

finestra on Gerda veu com floreixen les roses, es desfà de l’encanteri que li 
havia fet la vella que l’esclavitza i tot d’una recorda el seu estimat Kai…” (Joan-
Lluís de Yebra). 

o “És la representació de la nostàlgia interna” (Rosa Vives). 
o “En el conte La Reina de les neus, de H.C. Andersen, hi ha un moment que 

capgira la història, quan Gerda veu el roser que ha brotat regat per les seves 
pròpies llàgrimes, les roses del qual li recordem el jardí de la seva infància i el 
seu amic Kai” (Roser Pintó).   
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Yuta CABEZÓN KONNO   3a Menció. Hans Christian Andersen 
The night should be beautiful  
Niigata: l’autor, 2025  
Punta seca i 3 colors d'aiguatinta en coure  
Paper Hahnemühle 5761, 300 gr  
21 x 29; 15 x 20 cm  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària 
 

 
Esbós preparatori     Notes 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tres matrius, una 
per a cada color: 
groc, vermell i blau  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L’artista estampant 
en el seu taller 
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Fragment de la tercera part de Snedronningen (La Reina de la Neu), que ha inspirat el treball de 
Yuta Cabezón, en la primera edició danesa. Nye Eventyr. Første Bind, anden Samling. 
Copenhagen: C.A. Reitze, 1845. © Det Kgl. Bibliotek 
  
En el jardí florit de la bruixa, Gerda finalment es pot comunicar amb les roses i 
recobra la memòria, és llavors quan pensa en Kay: “– [...] Penseu, potser, que 
és mort? – No és pas mort –digueren les roses–. Hem estat sota terra. Tots els 
morts són allí, però Kay no hi és pas.” (Trad. catalana de Marià Manent) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Traducció d’aquest mateix fragment a cura de Masao Kusuyama. Tòquio: Dowa Shunjusha, 1955 
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36. Mika SAKIMOTO 
 
Justificació de l’artista: 
 
«月はいつも何もせず、ただ寄り添い、証人となるだけだ。 小さな親指姫の誕
生の瞬間も優しく見守っていたに違いない。»5 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “La nena respon a la nostra infantesa; veu el món com el vèiem de petits; tota 

la tendresa del món... Dolça infantesa” (Teresa Costa-Gramunt). 
o “Quina delicada i innocent mirada, la de la Patufeta, que neix d’una flor-matriu, 

i quina presència tan imponent, la de la lluminosa lluna en què s’emmiralla” 
(Joan-Lluís de Yebra). 

o “Il·lustra el naixement de la Patufeta, a l'interior d'una flor” (Roser Pintó).   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5 "La lluna no fa mai res, només es resta quieta i testimonia. Deu haver estat vetllant amb tendresa 

el naixement de la petita Patufeta”. 
_____ 
 

"The moon never does anything; she just stands by and bears witness. She must have been 
watching over the birth of little Thumbelina with tenderness." 
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Mika SAKIMOTO 4a Menció. Hans Christian Andersen 
The moon's gentle gaze  
Ishikawa: l’autora, 2025  
Aiguafort i aiguatinta en coure   
Paper Hahnemühle  
30 x 21; 18 x 13 cm  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària 
 

 
Prova d’estampa i esbós preliminar 
 

 
 
Interior del taller comunitari d’estampació on treballa Mika Sakimoto i, a la dreta, preparació de 
la matriu calcogràfica per a l’estampació 
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Primer dels vuit fulls del manuscrit del conte Tommelise © Det Kgl. Bibliotek (親指っ子ちゃん, en 
japonès; Pulzeta o Barrufeta, en català), publicat el 1835 i que ha inspirat el treball de Mira 
Sakimoto a partir de la versió japonesa de Yasuko Yoshizawa, a sota 

 



 94 

37. Igor BARANOV 
 
Justificació de l’artista: 
 
«The engraving illustrates the story of the main character's transformation. Despite 
the criticism, his wildest dreams and aspirations are fulfilled.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “Pren moviment, com una bobina o un vell tambor giratori” (Vicenta Nevado). 
o “Una manera intel·ligent de mostrar la perdurabilitat dels textos, que arrenca 

del s. XIX de HCA, ens passeja pel s. XX acompanyats d’il·lustracions 
inspirades en Boris Diodorov i tot, en un format de disc de vinil o CD de tocar 
el XXI… En aquest relat, els signes serien els viatgers; l’aneguet lleig, 
nosaltres.” (Joan-Lluís de Yebra). 

o “La forma rodona, del vinil que usa de matriu, suggereix un ou i també el 
moviment que els cignes accentuen amb les ales esteses” (Roser Pintó). 
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Igor BARANOV      5a Menció. Hans Christian Andersen 
The ugly duckling   
Loos: l’autor, 2025  
Punta seca i aquarel·la en plàstic  
Fabriano Unica 250 gr  
26 x 21; 18 cm de diàmetre  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària 
 

 
Dibuixos preparatoris, matriu i estampes 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Matriu de metacrilat oberta amb 
punta seca i colors d’aquarel·la 
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L’artista al seu taller de Loos 
 
 
 

 
 
Cignes dibuixats el 1978 de Boris A. 
Diodorov per il·lustrar el text de Selma 
Lagerlöf Les aventures meravelloses de 
Nils Holgersson, que han inspirat l’obra 
d’Igor Baranov 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fragment de Den grimme ælling 
(L’aneguet lleig), font d’aquest treball, en 
la primera edició danesa de 1844. Nye 
Eventyr. Første Bind, Copenhagen: C.A. 
Reitze, 1844. © Det Kgl. Bibliotek 
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38. Rita VANDEVORST 
 
Justificació de l’artista: 
 
«Dit werk staat voor het sprookje van Het lelijke eendje, vandaar de tittel Grim 
Æling. Ÿ In Het lelijke eendje weerspiegelde Hans Christian Andersen zijn eigen 
strijd om een buitenstaander te zijn en bracht hij een boodschap van hoop aan 
degenen die zich ongezien of onbemind voelden. ÿ Hij zei vaak dat het zijn 
grootste wens was dat zijn verhalen de mensen herinneren aan de schoonheid 
en het potentieel in ieder individu ongeacht hun omstandigheden! ÿ Hans 
Christian Andersens leven was een testament aan de kracht van verbeelding en 
vriendelijkheid. 
Door deze verhalen en zijn acties (hij was een weldoener voor vele arme en 
vergeten kinderen), gaf hij kinderen de moed om te dromen en het comfort van 
de wetenschap dat ze niet vergeten waren. In zijn eigen woorden: "Het leven zelf 
is het meest wonderlijke sprookje!", en Andersen zorgde ervoor dat het een 
beetje helderder was voor degenen die het meest nodig hadden! 
Ik wil in mijn werk een letterlijke weerspiegeling van de schoonheid van de zwaan 
weergeven in het water, HCA was een mooi mens!»6 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “És una manera negra molt ben feta” (Sílvia Ferrer). 
o “És molt detallista; un gravat en què fins i tot es detecta la presència de 

l’escriptor en les seves inicials reflectides a l’aigua” (Júlia de Yebra). 
o “Presenta el cigne, ja adult, reflexionat sobre la seva pròpia vida i veient amb 

satisfacció les inicials de l’escriptor reflectides a l'aigua, com a símbol de seva 
irradiació” (Roser Pintó). 

 
6 Aquesta obra representa el conte de fades de L'aneguet lleig, d'aquí el títol Grim Æling. A 

L'aneguet lleig, Hans Christian Andersen va reflexionar sobre la seva pròpia lluita per ser d e 
família humil i va portar un missatge d'esperança a aquells que se sentien invisibles o no 
estimats. Sovint deia que el seu major desig era que les seves històries recordessin a la gent 
la bellesa i el potencial que hi ha dins de cada individu, independentment de les seves 
circumstàncies! La vida de Hans Christian Andersen va ser un testimoni del poder de la 
imaginació i la bondat. A través d'aquestes històries i les seves accions (va ser un benefactor 
de molts nens pobres i oblidats), va donar als infants el coratge de somiar i la comoditat de 
saber que no havien estat oblidats. En les seves pròpies paraules, "La vida mateixa és el conte 
de fades més meravellós!", i Andersen el va fer una mica més brillant per a aquells que més ho 
necessitaven! En la meva obra també he volgut reflectir amb lletres, les inicials de l’escriptor, 
la bellesa del cigne a l'aigua. HCA va ser una persona preciosa! 
_____ 
 

This work depicts the fairy tale of The Ugly Duckling, hence the title Grim Æling. In The Ugly 
Duckling, Hans Christian Andersen reflected on his own struggle to be from a humble family 
and brought a message of hope to those who felt invisible or unloved. He often said that his 
greatest wish was that his stories would remind people of the beauty and potential that lies 
within every individual, regardless of their circumstances! Hans Christian Andersen's life was a 
testament to the power of imagination and kindness. Through these stories and his actions (he 
was a benefactor to many poor and forgotten children), he gave children the courage to dream 
and the comfort of knowing that they had not been forgotten. In his own words, "Life itself is the 
most wonderful fairy tale!", and Andersen made it a little brighter for those who needed it most!  
In my work I also wanted to reflect with letters, the initials of the writer, the beauty of the swan 
in the water. HCA was a beautiful person! 
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Rita  VANDEVORST 6a Menció. Hans Christian Andersen 
Grim Æling  
Sint-Truiden: l’autora, 2025  
Manera Negra en coure  
Paper Hahnemühle copperprint 350 gr  
30 x 21; 20 x 15 cm  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Esbós previ i, 
a sota, últims 
retocs en la 
planxa. 
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Fragment de Het leelijke jonge eendje (L’aneguet lleig) en una traducció actual al neerlandès i 
una altra del s. XIX a cura de J.J.A. Goeverneur. Leiden: A.W. Sijthoff, 1895.  

 
 

Autògraf en danès de Hans Christian 
Andersen citant Den grimme ælling 
(L'aneguet lleig): "Det gjør ikke noget / 
at være født i / Andegaarden, naar / 
man kun har / ligget i et Svaneæg! / 
Eventyret den / grimme Ælling / af 
Hans Christian Andersen." 
En català: “Néixer en un corral d'ànecs 
no importa, sempre que surtis d'un ou 
de cigne. El conte de fades sobre 
L'aneguet lleig de Hans Christian 
Andersen.” 
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07. Categoria: HANS CHRISTIAN ANDERSEN 
 
07.2. Finalistes 
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39. Martin R. BAEYENS 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  
Chinese nightingale. I-III  
Smetlede: l’autor, 2025  
3 estampes: disseny assistit per ordinador  
Paper Bockingford   
21 x 30 i 30 x 21 cm  
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40. Krzysztof Marek BĄK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Opus 3009: nattergale  
Bielsko-Biała: l’autor, 2025  
Disseny assistit per ordinador  
Paper Fabriano Accademia 200 gr  
25 x 14 cm  
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41. Krzysztof Marek BĄK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  
Opus 3010: Ole Lukøie   
Bielsko-Biała: l’autor, 2025  
Disseny assistit per ordinador  
Paper Fabriano Accademia 200 gr  
25 x 14 cm  
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42. Arina BEKAR 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
  
The wild swans  
Sant Petersburg: Alexey Baranov, 2025  
Litografia  
Fabriano Rosaspina 220 gr  
24 x 21; 15 x 12 cm  
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43. Svetlana CLAUDE 
 
 

 
 
 
 

  
The princess on the pea  
Badevel: l’autora, 2025  
Punta seca en CD  
Paper Mayspies 340 gr  
30 x 22; 10 x 10 cm  
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44. Bernhard COCIANCIG 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
The last match  
Kirchberg am Wechsel: l’autor, 2025  
Linogravat a la planxa perduda  
Paper Fabriano Cromia gris 220 gr  
21 x 30; 13 x 21cm  
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45. Ksenia GAVRICHKOVA  
 

  
Ex libris H. C. Andersen  
Sant Petersburg: Alexey Baranov, 2025  
Litografia  
Paper Fabriano  
25 x 18; 17 x 13 cm  
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46. Yaroslav GUREV 
 

 
 

 
 

  
The princess and the pea  
Sant Petersburg: Alexey Baranov, 2025  
Litografia   
Paper Fabriano Rosaspina  
29 x 20; 20 x 10 cm  
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47. Thomas HALLBERT 
 

 
 
 

  
Enlighten me  
Castres: l’autor, 2025  
Xilografia a testa en fusta de cirerer boscà  
Paper Orinoko  
30 x 22; 10 x 9 cm  
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48. Katarzyna HANDZLIK  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Tommelise: exlibris for Anna Cecylia Bąk  
Bielsko-Biała: l’autora, 2025  
Disseny assistit per ordinador  
Paper Fabriano Accademia 200 gr  
22 x 16; 13 x 9 cm  
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49. Katarzyna HANDZLIK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Den grimme ælling:  exlibris Anna Cecylia Bąk  
Bielsko-Biała: l’autora, 2025  
Disseny assistit per ordinador  
Paper Fabriano Accademia 200 gr  
22 x 16; 13 x 9 cm  
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50. Katarzyna HANDZLIK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Sneedronningen. Et Eventyr i syv historier:  exlibris for Anna Cecylia Bąk  
Bielsko-Biała: l’autora, 2025  
Disseny assistit per ordinador  
Paper Fabriano Accademia 200 gr  
30 x 22; 19-20 x 13-14 cm  
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51. Andrew LEVITSKY  

 

 
  
The steadfast tin soldier  
Kíiv: l’autor, 2025  
Aiguafort en coure  
Paper Rutenia 300 gr  
29 x 21; 23 x 17 cm  
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52. Macarena MARÍN RAMÍREZ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
  
Ruiseñor mecánico  
Sevilla: l’autora, 2025  
Punta seca i Chine collé en metacrfilat  
Paper Fabriano Rosaspina 220 gr  
20 x 20; 12 x 12 cm  
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53. Teresa MONTSECH VILASECA  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
La polzeta i l'oreneta  
Sant Vicenç de Castellet: l’autora, 2025  
Aiguafort i aiguatinta en coure  
Paper BFK  
17 x 20; 12 x 16 cm  
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54. Ignacio NAVARRO CORTEZ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

  
El soldadito de plomo  
Ciutat de Mèxic: Pez sin Agua, 2025  
Linogravat  
Paper Canson 300 gr  
29 x 21; 16 x 15 cm  
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55. Patricia NEGREIRA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
El ruiseñor de los cerezos  
Buenos Aires: Aire Arte Impreso, 2025  
Xilografia a testa en fusta  
Paper de cotó fet a mà  
30 x 20; 20 x 17 cm  
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56. Kirill ROMENSKY  

 
 
 
 
 
 

  
The little match girl   
Sant Petersburg: Alexey Baranov, 2025  
Litografia  
Paper Fabriano Rosaspina 220 gr  
30 x 21; 23 x 14 cm  
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57. Cecilia RUWETTE 

 
 

 
 

Lucha interior  
Buenos Aires: l’autora, 2025  
Relleu en PVC  
Paper Hahnemühle 220 gr  
30 x 21; 23 x 16  



 123 

58. Svetlana RYABOVA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
The little match girl  
Nijni Taguil: Vladimir Zuer, 2022  
Aiguafort en 2 matrius d’alumini   
Paper per a aquarel·la  
17 x 24; 9 x 15 cm  
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59. Alexey SEMIN  
 

 
 

 
 
 
 
  
A moth in the labyrint  
Moscou: l’autor, 2024  
Aiguafort en coure  
Paper Palazzo 300 gr  
26 x 21; 25 x 20 cm  
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60. Maria SHEDRINA  

 

  
Magician  
Sant Petersburg: l’autora, 2025  
Aiguafort i aiguatinta en coure  
Paper de cotó  
31 x 21; 21 x 11 cm  
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61. Sergey SWEDER 
 

 

 

Andersen Hans  
Txeliàbinsk: ChCk, 2025  
Punta seca i burí en plàstic  
Paper per a aquarel·la 300 gr  
30 x 22; 13 x 13 cm  
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62. Gilead TADMOR 
 

 

 

The Emperor's new clothes  
Cambrigde, MA: l’autor, 2025  
Linogravat   
Paper Arnhem 1618, 245 gr  
30 x 21; 24 x 18 cm  
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63. Ivone TEJERINA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
A donde voy?. I-II  
Buenos Aires: l’autora, 2025  
2 estampes: linogravat i litografia en poliester   
Paper Fabriano Rosaspina 280 gr  
30 x 21; 25 x 21 i 23 x 21 cm  
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64. Marina TERAUDS 
 

 
 
 
  
Little mermaid  
North Branch, MI: l’autora, 2025  
Aiguafort en zenc  
Ribes BFK 280 gr  
27 x 20; 21 x 13 cm  
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65. Gianni VERNA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
Il farfallone cercava una fidanzata  
Quagliuzzo: l’autor, 2025  
Xilografia en fusta  
Paper Remake Oyster   
21 x 30; 19 x 20 cm  
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66. Anna VOITIUK 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
The ugly duckling  
Lviv: l’autora, 2025  
Aiguafort en coure  
Paper Fabriano Unica  
18 x 17; 11 x 9  cm  
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67. Olga VOLKHINA 

 
  
The steadfast tin soldier  
Sant Petersburg: l’autora, 2025  
Aiguafort en zenc  
Paper Fabriano Rosaspina 220 gr  
30 x 21; 20 x 12 cm  
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68. Anastasiia VSHIVKOVA 
 

 
 
 

 
 

Ex libris of Hans Christian Andersen  
Krasnoiarsk: l’autora, 2025  
Xilografia a testa en fusta de bedoll  
Paper de gravar  
30 x 21; 15 x 11 cm  
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 135 

07. Categoria: HANS CHRISTIAN ANDERSEN 
 
07.3. Seleccionats 
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69. Krzysztof Marek BĄK 70. Krzysztof Marek BĄK 
Opus 3011: marionetspilleren Opus 3012: herrebladene 
Bielsko-Biała: l’autor, 2025 Bielsko-Biała: l’autor, 2025 
Disseny assistit per ordinador Disseny assistit per ordinador 
Paper Fabriano Accademia 200 gr Paper Fabriano Accademia 200 gr 
25 x 14 cm 25 x 14 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

71. Krzysztof Marek BĄK 72. Edwar BARZOLA PILLACA  
Opus 3013: Bispen paa Børglum La niña de los fósforos 
Bielsko-Biała: l’autor, 2025 Lima: l’autor, 2025 
Disseny assistit per ordinador Xilografia a la planxa perduda en capirona  
Paper Fabriano Accademia 200 gr Paper Zeta 110 gr 
25 x 14 cm 30 x 21; 24 x 18 cm  



 137 

 
 
 
 
 

73. Stella BYKOVA 74. Laura CHICOPAR 
Symphony of thought and form El patito feo 
Sant Petersburg: Alexey Baranov, 2025 Tandil: l’autora, 2025 
Litografia Xilografia a fil en fusta de  guatambú 
Paper Fabriano Rosaspi Paper Fabriano Marcatto 140 gr  
21 x 30; 15 x 19 cm 30 x 21; 18 x 13 cm 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

75. Daria CHURILOVA 76. Jorge COSTA BRAVO 
The tinderbox La petite sirène 
Sant Petersburg: Alexey Baranov, 2025 Espaliu e Sant Marçau: l’autor, 2025 
Litografia  Linogravat amb ruleta 
Paper Fabriano  Paper Fleur de Coton Clairefontaine 250 gr 
30 x 22; 21 x 16 cm 30 x 21; 20 x 15 cm 
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77. Paweł DELEKTA 78. Nurten ERDOĞAN 
Fairy tale land The hopeful journey of the Tin soldier 
Bielsko-Biała: l’autor, 2025 Istanbul: Ayşen Erte Gravür Resim Atelier, 2025 
Tècnica mixta en alumini Linogravat  
Fabriano 50 gr Paper de gravar 
20 x 20; 16 x 15 cm 30 x 21; 17 x 13 cm 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

79. Margarita GALLO 80. Ana María GELSO 
El último copo de nieve Ilusión 
São Paulo: l’autora, 2025 Tandil: l’autora, 2025 
Col·lagrafia i carborundum en cartó Xilografia i Chine collé en PVB 
Paper Hahnemühle 300 gr Paper de registre 240 gr 
27 x 20; 21 x 15 cm 21 x 30; 13 x 19 cm 
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81. Vlado GORESKI 82. Gabriela GUZMÁN 
The little match girl Tenca 
Bitola: l’autor, 2025 Valdivia: Taller La Ventana, 2025 
Tècnica mixta en polímer Aiguafort en coure 
Paper Fabriano Paper Guarro 220 gr 
15 x 21; 12 x 17 cm 18 x 21; 8 x 11 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

83. Gabriela GUZMÁN 84. Vassiliki ILIAKOPOULOU 
En viaje A dream with Andersen 
Valdivia: Taller La Ventana, 2025 Atenes: l’autora, 2025 
Aiguafort en coure Xilografia a fil en fusta de xiprer 
Paper Guarro 220 gr Paper japonès 
17 x 22; 10 x 12 cm 21 x 29; 11 x 21 cm 
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85. Jerzy JAKUBÓW 86. Maria KOLYSHKINA 
The little match girl Wild swans 
Kowary: Workshop Water Toner, 2025 Sant Petersburg: l’autora, 2025 
Xilografia en fusta de perer Aiguafort en coure 
Paper Oxford Art 250 gr Paper Fabriano 
30 x 21; 17 x 15 cm 26 x 20; 17 x 13 cm 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

87. Natalia KUCHINSKAYA 88. Andrew LEVITSKY 
The last wish The ugly duckling  
Moscou: Maria Laitseva's Studio, 2025 Kíiv: l’autor, 2025 
Punta seca en metacrilat Aiguafort en coure 
Paper Fabriano Paper Rutenia 300 gr 
30 x 21; 16 x 9 cm 28 x 22; 22 x 17 cm 
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89. Kalina MILANOVA  90. Tamara ROMANOVA 
The little match girl  The nightingale and the rose 
Sofia: l’autora, 2025 Sant Petersburg: l’autora, 2025 
Linogravat  Aiguafort, aiguatinta i gofrat 
Paper Fabriano núm. 5, 300 gr Paper Fabriano 
30 x 22; 29 x 15 cm 21 x 30; 14 x 21 cm 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
91. Kirill ROMENSKY 92. Felisa SÁNCHEZ 
The emperor's new clothes La cola de la sirena 
Sant Petersburg: l’autor, 2025 Mar del Plata: Prueba de Artista, 2025 
Aiguafort i aiguatinta en zenc Tècnica mixta en metacrilat 
Paper Fabriano Rosaspina 290 gr Paper de cartolina 
30 x 21; 19 x 13 cm 30 x 21; 10 x 15 cm 
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93. Tatyana SHCHERBINA 94. Tatyana SHCHERBINA 
Wild swans. I Wild swans. II 
Samara: l’autora, 2025 Samara: l’autora, 2025 
2 estampes: linogravat  2 estampes: linogravat  
Paper Goznak-St. Petersbug Paper Goznak-St. Petersbug 
36 x 26; 32 x 22 cm 36 x 26; 32 x 22 cm 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
95. Gilead TADMOR 96. Tatiana TSAREVA 
Hans Christian Andersen The little mermaids 
Cambrigde, MA: l’autor, 2025 Sant Petersburg: l’autora, 2025 
Linogravat  Burí i aiguatinta 
Paper Legion 175 gr Paper de gravar 
30 x 21 cm 30 x 21; 24 x 19 cm 
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97. Cecilia VACCAREZA 98. Gianni VERNA 
Manual para descubrir princesas Ei cigni vennero a posarsi vicino a lei 
Buenos Aires: Taller Aire, 2025 Quagliuzzo: l’autor, 2025 
Linogravat Xilografia en fusta 
Paper Canson, cotó 250 gr Paper Remake Oyster 
30 x 21; 23 x 19 cm 21 x 30; 18 x 28 cm 
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08. Categoria: THOMAS MANN 
 
08.1. Premiats i mencionats 
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99. Hélène BAUTISTA 
 
Justificació de l’artista: 
 
«AIDA contest on Thomas Mann opened to a large project: an animation movie 
built on 20 prints realized with the Imprint Fabric link from an image to the other. 
This print symbolizes respectability and fame that in the same time wear Thomas 
Mann to makes disappear his family.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “Molt interessant a nivell conceptual” (Sílvia Ferrer). 
o “L'autor que sempre hi ha darrere les seves novel·les...” (Teresa Costa-

Gramunt). 
o “Gran sèrie de gravats que dissecciona la vida familiar de Thomas Mann, 

semblantment a com l’escriptor ho havia fet, de manera molt menys agra, en 
la seva extraordinària novel·la Els Buddenbrook” (Joan-Lluís de Yebra). 

o “Hi incorpora uns traços molt originals” (Vicenta Nevado). 
o “Tons blaus, freds, que remarquen la tristesa i la distància entre els diferents 

membres de la família, on ressalta inequívocament Thomas Mann i com va 
ser de frustrant l’escriptor per a la seva família " (Roser Pintó). 
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Hélène BAUTISTA  1r Premi. Thomas Mann 
Mann's project. I-IV  
Les Lilas: l’autora, 2025  
4 estampes: aiguafort i aiguatinta en coure  
Paper Fabriano Rosaspina 250 gr  
30 x 21; 21 x 15 i 21 x 30; 15 x 21 cm  
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Procés de creació 

Matriu de metall inspirada 
en la fotografia que Dora 
Horovitz va fer de Thomas 
Mann l’octubre de 1928 a 
Viena  
 
 

 
 
 
 
 
 

A l’esquerra, quadern de 
notes i, a sota, esbossos 
preparatoris de la sèrie 
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Tauler amb imatges i anotacions 
de planejament 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prova d’estampa amb acotacions 
autògrafes 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A dalt, autoretrat de l’artista i, a la 
dreta, treballant al seu taller 
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Fonts d’inspiració literària 
 

 
 

Acudit de Thomas T. Heine publicat a Simplicisimus (9-11-1925, p. 454), en què Klaus Mann li 
diu al seu pare: «Saps, pare, els genis mai no tenen fills genis, així que tu no ets pas cap geni» 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

Retrat dels germans Klaus i Erika Mann, per Lotte Jakobi, el 1930. © University of New Hamphire 
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La família Mann a Hiddensee, a la 
vora del mar, el 1928: Katia; 
Monika, al darrere; Michael, al 
davant; Elisabeth; Thomas Mann, 
Klaus i Erika. © ullstein bild 
 
 
 
 
 
 
 

Katia i Thomas Mann a Tusla, EUA, 
el 1939, per William Vandivert.  
© Time Inc 
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100. Caroline KOENDERS 
 
Justificació de l’artista: 
 
«The photo? used was taken during my residence in Venice printmaking studio. 
The city has the nostalgic atmosphere so typical for this masterpiece of Thomas 
Mann. I turned it into a photopolymer and printed it on hand pulled Chinese paper. 
I was looking for evening light and nostalgia, bitter sweetness, that the words 
came in mind with this novel.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “És molt contundent” (Rosa Vives). 
o “Els reflexos en l’aigua estan molt ben realitzats” (Sílvia Ferrer). 
o “Una vista de Venècia que emociona, que transmet temença i expectació i que 

ens mostra en una sola imatge el cor de la novel·la de Thomas Mann La mort 
a Venècia.“ (Roser Pintó). 

o “Una llum tardoral per evocar l'atmosfera interior del protagonista de La mort 
a Venècia...” (Teresa Costa-Gramunt). 

o “El gravat conserva l’aura d’aquest extraordinari text; una visió de Venècia 
amb la malaltissa atmosfera viscuda per Aschembach que Thomas Mann va 
insinuar amb tanta mestria.” (Joan-Lluís de Yebra). 
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Caroline KOENDERS 2n Premi. Thomas Mann 
Death in Venice  
Nimega: l’autora, 2025  
Fotopolímer i Chine collé en acer  
Paper fet a mà  
22 x 30; 19 x 28 cm  
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Procés de creació 
 

 

 
 
 

Fotografia feta per Caroline Koenders el 2019 del pont de San Biasio delle Catene, a Venecia, i, 
a sota, matriu en fotopolímer del seu treball guardonat 
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L’artista al seu taller 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
Projecte descartat 
a partir dels mots 
“avui” i “demà” en 
anglès 
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Fonts d’inspiració literària  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Caroline Koenders amb la traducció de Der Tod 
in Venedig al neerlandès  

   

 
 

Fragments del capítol 3 de Der Tod in Venedig referint l’arribada del protagonista a la ciutat i el 
recorregut amb góndola cap al Grand Hotel les Bains del Lido 
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Trajecte des del pont de San Biasio delle Catene (1) fins al Grand Hotel les Bains (2), al Lido  
 

 
Postal del Lido de Venècia de c. 1911 amb el Grand Hotel les Bains al fons, on T. Mann es va 
hostatjar aquell mateix any. © ETH-Bibliothek Zürich, Thomas-Mann-Archiv 
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101. Lanfranco LANARI 
 
Justificació de l’artista: 
 
«Ho cercato di rappresentare l'atmosfera opprimente del racconto creando 
movimenti a spirale.  
Gli origami in volo vogliono essere gli istinti liberati, la barca di carta che sta 
affondando simboleggia la dignità borghese sconfitta. 
Sullo sfondo c’è la scala a chiocciola di palazzo Contarini invasa dal mare.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “Molt subtil, algun ocell fins i tot s’ha convertit en barca” (Damià Montes). 
o “L'extraordinària imaginació al poder!” (Teresa Costa-Gramunt). 
o “És un treball molt fi” (Júlia de Yebra). 
o “La incorporació de figures de papiroflèxia en aquesta Venècia empestada 

tocada pel xaloc és una idea suggeridora” (Joan-Lluís de Yebra). 
o “Les grues d'origami s'envien com a símbol de bons desitjos, especialment de 

restabliment en cas de malaltia. En aquesta ocasió, els ocells de paper volen 
en moviments circulars que denoten la pesantor de l'aire que no els permet 
avançar i aconseguir la seva finalitat” (Roser Pintó). 
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Lanfranco LANARI 3r Premi. Thomas Mann 
Morte a Venezia  
Falconara Marittima: l’autor, 2025  
Aiguafort i vernís tou en coure  
Paper Rosaspina 220 gr  
30 x 21; 21 x 12 cm  
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Procés de creació 
 

 

Esbossos sobre paper, algun amb apunts autògrafs 
 
 

 
Croquis dissenyat en la planxa i, a la dreta, matriu de metall enllestida 
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1a i 2a proves d’estat; la segona, a l’esquerra, amb anotacions autògrafes  
 

Casa delle Girandole el 1988, al Campo 
Castelforte, decorada amb molinets de paper 
fins a la mort del propietari el 1990; ha servit 
d’inspiració en l’aiguafort de l’artista. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Escala de caragol del Palau Contarini dal 
Bovolo Minelli. Fotografia de Ferdinando 
Ongania entre 1890 i 1891. © RMN-Grand 
Palais (Musée d’Orsay) / Hervé Lewandowski 
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Fonts d’inspiració literària  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lanari al seu taller amb la traducció a l’italià de Der Tod in Venedig d’Enrico Filippini  
 

 

Paràgraf del capítol 5è on Thomas Mann descriu la Venècia empestada  
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Cartell de l’Ajuntament de Venècia del 23 de 
maig de 1911 informant de la prohibició de 
pescar peixos i crustacis.  
 
→ 
Informació de la Gazzetta di Venezia sobre la 
nota de premsa datada el 15 de juny de 1911 del 
cònsul dels EUA a Venècia, James Long: “Ho il 
piacere di informare i miei compatriotti che 
assolutamente non esiste oggi il colera in 
Venezia e neanche il più piccolo sintomo”  
 

 
← 
Notícia del Münchner Neueste Nachrichten 
del 30 de maig de 1911 sobre l’hipotètic cas 
de còlera d’un carter austríac en retornar a 
Graz i confessar que havia menjat ostres i 
musclos crus a Venècia  
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102. Bernhard COCIANCIG 
 
Justificació de l’artista: 
 
«Tadzio went down obliquely to the water. He was barefoot, and wore his striped 
linen suit with the red bow. He lingered on the edge of the water with his head 
down, drawing figures in the wet sand with one toe; then he went into the 
shallows, which did not cover his knees in the deepest place, crossed them 
leisurely, and arrived at the sand-bank... 
But it seemed to him as though the pale and lovely lure out there were smiling to 
him, nodding to him; as though, removing his hand from his hip, he were 
signalling to come out, were vaguely guiding towards egregious promises. And, 
as often before, he stood up to follow him. 
Some minutes passed before any one hurried to the aid of the man who had 
collapsed into one corner of his chair. He was brought to his room. And on the 
same day a respectfully shocked world received the news of his death.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “És un contraxapat i té una gama de colors molt elegant; molt del Lido” (Rosa 

Vives). 
o “La llum de Venècia, embolcalla en una vista impossible, edificis, l'illa de Sant 

Jordi i la platja del Lido; tot ben harmònic i reconeixible” (Roser Pintó). 
o “Molt interessant reordenació del paisatge real, en què fa convergir el text 

original de Thomas Mann i la versió cinematogràfica de Luchino Visconti” 
(Joan-Lluís de Yebra). 
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Bernhard COCIANCIG 1a Menció. Thomas Mann 
Death on the beach  
Kirchberg am Wechse: l’autor, 2025  
Xilografia a la planxa perduda en fusta de til·ler  
Paper Hahnemühle Nostalgie 190 gr  
21 x 30; 18 x 25 cm  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària  
 

Basílica de San Giorgio Maggiore des del Gran Canal. Fotografia de Bernhard Cociancig de la 
tardor de 2021 
 

Esbós inspirat en la fotografia i en el final de la versió cinematogràfica de Luchino Visconti de 
Morte a Venezia, de 1971 
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Mort d’Aschenbach en el film de Luchino 
Visconti, 1971 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fragment del text de Thomas Mann que ha 
inspirat el treball de Bernhard Cociancig. 
Der Tod in Venedig, 1919 [1912] 
 
 
 

 
 
 

Final del guió de Luchino Visconti de Morte a Venezia, 1971. Trad. a l’espanyol d’Enric Ripoll-
Freixes, 1973 
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103. Jan NAEZER 
 
Justificació de l’artista: 
 
«"Do I disturb you?" asked Tonio Kröger, pausing at the studio door.» (Thomas 
Mann. Tonio Kröger. Transl. David Luke, Chapt. 4, 1970) 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “És un suggeriment que va més enllà de la imatge. Com uns vitralls oberts a 

la imaginació...” (Teresa Costa-Gramunt). 
o “A més del blau i el groc, l’artista captura de manera sublim amb pa d’or 

aquella llum daurada del taller muniquès de Lisaveta Ivànovna descrita per 
Thomas Mann” (Joan-Lluís de Yebra). 

o “El blau del cel, que es veu a través de les finestres i la claraboia, il·lumina la 
sala amb una  llum grogosa, de tardor” (Roser Pintó). 
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Jan NAEZER 2a Menció. Thomas Mann 
No. 7019-7020, 7026. Tonio Kröger  
Nieuwegein: l’autor, 2025  
3 estampes: calcografia i chine collé en zenc  
Paper Zerkall-Bütten 350 gr  
30 x 22; 14-15 x 10 cm  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària 

 
 
 
 
 
 
Diferents fases del treball de l’artista, des de 
l’escalfament del vernís tou de la matriu fins al tintatge i 
l’eliminació de proves d’estampa   
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Racó de l’estudi de l’artista 
 
 

 

Inici del capítol 4 de Tonio Kröger en alemany i, a la dreta, en la traducció a l’anglès de Richard 
M. Ludwig, on Thomas Mann descriu les taques de color dels esbossos fets per Lisaveta 
Ivànovna que el protagonista veu en entrar al taller i que destaquen amb el blau del cel i la llum 
daurada a través de la finestra; colors i formes que són fonamentals en el treball de Jan Naezer.   
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104. Valeria LUCCIONI 
 
Justificació de l’artista: 
 
«L’obra fa referència a la novel·la titulada Tonio Kröger i subratlla la sensació de 
solitud del jove Tonio Kröger en la consciència de ser diferent dels seus 
companys, en l’aïllament de la seva sensibilitat i de les seves inclinacions 
interiors. El jove lluita en la antinòmia entre els seus orígens burgesos i la seva 
atracció per l'art. Durant molt de temps el títol va ser “Literatur”, que subratlla el 
caràcter autobiogràfic del llibre.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “El tractament conceptual és molt suggeridor” (Teresa Costa-Gramunt). 
o “Tonio  Kröger isolat i incomunicat, tancat en el seu jo més profund” (Roser 

Pintó). 
o “Valeria Luccioni captura el més profund del personatge Tonio Kröger; de 

Thomas Mann, de fet: nuesa, reclusió, ambigüitat sexual…” (Joan-Lluís de 
Yebra). 
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Valeria LUCCIONI 3a Menció. Thomas Mann 
Identità  
Barcelona: l’autora, 2020  
Aiguafort, aiguatinta, punta seca i vernís tou en zenc  
Paper Fabriano Unic  
30 x 21; 20 x 15 cm  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Matriu de metall i, a 
sota, l’artista tintant 
i estampant 
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Signant estampes 
 
 
 

 
 
 

Últims paràgrafs de Tonio Kröger, que han servit d’inspiració a Valeria Luccioni. A l’esquerra, la 
1a edició, publicada a la revista berlinesa Die Neue Rundschau el 1903, i, a la dreta, la traducció 
italiana de Salvatore Tito Villari, amb anotacions manuscrites. 
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105. Paweł DELEKTA  
 
Justificació de l’artista: 
 
«A graphic work inspired by Thomas Mann's novel "Reflections of a Nonpolitical 
Man" The composition symbolically evokes philosophical reflections on human 
existence. It evokes a labyrinth in which, at every stage of life, one experiences 
not only a feeling of being lost but also a feeling of finding one's place in the 
world.» 
 
Comentaris del Jurat: 
 
o “És un treball molt ben elaborat” (Damià Montes). 
o “Laberint personal i ideològic de Thomas Mann que va més enllà del mateix 

escriptor i del conflicte que va viure entre 1914-18” (Joan-Lluís de Yebra). 
o “Sintetitza el conflicte intel·lectual en un laberint" (Roser Pintó). 
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Paweł DELEKTA 4a Menció. Thomas Mann 
Labyrinth  
Bielsko-Biała: l’autor, 2025  
Tècnica mixta en alumini  
Fabriano 50 gr  
20 x 20; 16 x 15 cm  
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Procés de creació i fonts d’inspiració literària 

Paweł Delekta al seu estudi 
 

Coberta de la traducció al polonès de 
Betrachtungen eines Unpolitischen per 
Wojciech Kunicki (Cracòvia: Ośrodek Myśli 
Politycznej, 2022) 
 
 
 
 
 

Opinió de Thomas Mann en el pròleg de 
Betrachtungen eines Unpolitische, 1918, 
(Reflexions d’un home apolític), que ha 
inspirat el treball de Paweł Delekta 
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Fragment del capítol “Burguesitat” de Betrachtungen eines Unpolitische, en què T. Mann deia, 
entre altres coses, que era “...apolític, nacionalista, però d'orientació apolítica, com l'alemany de 
la cultura burgesa i el del romanticisme” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paràgraf del text de Thomas Mann, “In my 
defense” Atlantic Monthly, octubre 1944, 
publicat en anglès, referit a Betrachtungen 
eines Unpolitische, que prova el “laberint” 
ideològic en què es trobava l’escriptor:  
“Pel que fa a la política, en canvi, sens 
dubte vaig experimentar una evolució molt 
lenta, una característica que pot ser 
nacionalment alemanya. De fet, va ser 
l'esclat de la guerra el 1914 el que em va 
sacsejar fins als fonaments i el que em va 
portar a la força cara a cara per primera 
vegada assumptes que fins aleshores 
havien estat completament fora del 
control de la meva consciència.” 
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08. Categoria: THOMAS MANN 
 
08.2. Finalistes 
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106. Ksenia AVRAMOVA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
Triptych. Mask I-III  
Sant Petersburg: l’autora, Alexey Baranov, 2025  
3 estampes: aiguafort, litografia etc. en coure  
Paper Fabriano satinat núm. 5  
30 x 21; 20-21 x 15-18 cm  
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107. Stephen BROOK 

 
 
 
 
 

  
Thomas Mann 1875-1955  
Romford: l’autor, 2025  
Aiguafort I aiguatinta en zenc  
Paper Daler/Rowney   
22 x 17; 11 x 7 cm  
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108. Stephen BROOK 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Polish tourists: Tadzio  
Romford: l’autor, 2025  
Aiguafort I aiguatinta en zenc  
Paper Daler/Rowney  
20 x 18; 8 x 8 cm  
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109. Bernhard M. FRANK 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  
Der Tod in Venedig  
Slesvig: l’autor, 2025  
Punta seca en zenc  
Paper Hahnemühle 300 gr  
21 x 30; 12 x 25 cm  
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110. Margarita GALLO 

  
La montaña mágica  
São Paulo: l’autora, 2025  
Punta seca i Chine collé en acetat  
Paper Awagami  
30 x 21; 19 x 14 cm  
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111. Jana KOŠÍČKOVÁ 

 
  
Mario and The magician  
Buštěhrad: l’autora, 2025  
Manera negra en coure  
Paper per a aquarel·la  
30 x 21; 15 x 11 cm  
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112. Andrew LEVITSKY  
 

 

 

München "Gladius Dei"   
Kíiv: l’autor, 2025  
Aiguafort en coure  
Paper Rutenia 300 gr  
30 x 21; 16 x 19 cm  
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113. Andrew LEVITSKY  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
The magic mountain  
Kíiv: l’autor, 2025  
Aiguafort en coure  
Paper Rutenia 300 gr  
22 x 30; 19 x 28 cm  
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114. Valeria LUCCIONI 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

  
Iconema: Ausläufer. I-III  
Barcelona: l’autora, 2025  
3 estampes: carborúndum, punta seca i col·lagrafia en metacrilat  
Paper Fabriano Rosaspina  
21 x 30; 11 x 24-25 cm  
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115. Tatiana Carneiro dos REIS 

 
  
Buddenbrooks   
Bochum: l’autora, 2025  
Manera negra en zenc  
Paper Hahnemühle copperprint 300 gr  
30 x 22; 21 x 15 cm  
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116. Cecilia RUWETTE  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
11 de octubre  
Buenos Aires: l’autora, 2025  
Manera negra en plàstic  
Paper Hahnemühle 220 gr   
30 x 21; 24 x 17 cm  
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117. Irma SÁNCHEZ 

 
  
La montaña: un signo de época  
Buenos Aires: l’autora, 2025  
Linogravat  
Paper Canson Montval 200 gr  
30 x 21 cm  



 194 

118. Yael SARANGA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
Thomas Mann: snow  
Mazkeret Batya: l’autora, 2025  
Linogravat   
Paper Velin d'Arches 250 gr  
21 x 30; 18 x 25 cm  
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119. Maria SHEDRINA 

 
 

 
 

Wizard  
Sant Petersburg: l’autora, 2025  
Aiguafort i aiguatinta en coure  
Paper de cotó  
31 x 21; 14 x 10 cm  
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120. Sergey SWEDER 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
Magic mountain  
Txeliàbinsk: ChCk, 2025  
Punta seca i burí en plàstic  
Paper per a aquarel·la 300 gr  
22 x 30; 16 x 21 cm  
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121. Sergey SWEDER 
 

 

  
Paul Thomas M.  
Txeliàbinsk: ChCk, 2025  
Punta seca i burí en plàstic  
Paper per a aquarel·la 300 gr  
30 x 21; 13 x 13 cm  
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122. Gilead TADMOR 

 
  
A man and his dog  
Cambrigde, MA: l’autor, 2025  
Linogravat   
Paper Legion 175 gr  
30 x 22 cm  
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123. Gianni VERNA 
 

 
 
 
 
 

 

  
Morte a Venezia  
Quagliuzzo: l’autor, 2025  
Xilografia  
Paper Remake Oyster  
30 x 21; 23 x 17 cm  
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08. Categoria: THOMAS MANN 
 
08.3. Seleccionats 
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124. Jimena ÁLVAREZ 125. Marcelle BENHAMOU 
Escalando La mer dansait. I 
Mar del Plata: Prueba de Artista, 2025 Lió: l’autora, 2025 
Xilografia a color en PVC 4 estampes: fotografia 
Paper de cartolina 220 gr Paper de calc 
29 x 20; 12 x 9 cm 21 x 30; 21 x 29 cm 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
126. Eva AULMAN 127. Marcelle BENHAMOU 
Der Tod in Venedig La mer dansait. II 
Florència: l’autora, 2025 Lió: l’autora, 2025 
Linogravat 4 estampes: fotografia 
Paper Fabriano Paper de calc 
30 x 22; 27 x 18 cm 21 x 30; 21 x 29 cm 
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128. Marcelle BENHAMOU 129. Laura CHICOPAR 
La mer dansait. III Visita al taller de Tonio 
Lió: l’autora, 2025 Tandil: l’autora, 2025 
4 estampes: fotografia Xilografia a fil en fusta de  guatambú 
Paper de calc Paper Fabriano Marcatto 170 gr  
21 x 30; 21 x 29 cm 30 x 21; 17 x 14 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
130. Marcelle BENHAMOU 131. Valeria LUCCIONI 
La mer dansait. IV Solo 
Lió: l’autora, 2025 Barcelona: l’autora, 2022 
4 estampes: fotografia Aiguafort en zenc 
Paper de calc Paper Fabriano Unic 
21 x 30; 21 x 29 cm 30 x 21; 24 x 8 cm 
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132. Martin R. BAEYENS 133. Jorge COSTA BRAVO 
Death in Venice  Jeunesse 
Smetlede: l’autor, 2025 Espaliu e Sant Marçau: l’autor, 2025 
Disseny assistit per ordinador Linogravat amb ruleta 
Paper Bockingford  Paper Fleur de Coton Clairefontaine 250 gr 
21 x 30; 9 x 24 cm 30 x 21; 20 x 15 cm 

 
 

134. Svetlana CLAUDE 135. Jorge COSTA BRAVO 
Eternal beauty in Thomas Mann Thomas Mann 
Badevel: l’autora, 2025 Espaliu e Sant Marçau: l’autor, 2025 
Xilografia a testa en resina Linogravat amb ruleta 
Paper Awagami kozo 70 gr Paper Fleur de Coton Clairefontaine 250 gr 
22 x 30; 18 x 22 cm 30 x 21; 20 x 15 cm 
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136. Jorge COSTA BRAVO 137. Vlado GORESKI 
Écrire Tonio Kröger. I 
Espaliu e Sant Marçau: l’autor, 2025 Bitola: l’autor, 2025 
Linogravat amb ruleta 3 estampes: tècnica mixta en polímer 
Paper Fleur de Coton Clairefontaine 250 gr Paper Fabriano 
30 x 21; 20 x 15 cm 15 x 21; 11 x 17 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
138. Vlado GORESKI 139. Vlado GORESKI 
Tonio Kröger. II Tonio Kröger. III 
Bitola: l’autor, 2025 Bitola: l’autor, 2025 
3 estampes: tècnica mixta en polímer 3 estampes: tècnica mixta en polímer 
Paper Fabriano Paper Fabriano 
15 x 21; 11 x 17 cm 15 x 21; 11 x 17 cm 
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140. Gabriela GUZMÁN 141. Gabriela GUZMÁN 
Vertex Segundo violín 
Valdivia: Taller La Ventana, 2025 Valdivia: Taller La Ventana, 2025 
Aiguafort en alumini Aiguafort en coure 
Paper Guarro 220 gr Paper Guarro 220 gr 
30 x 22; 21 x 12 cm 23 x 29; 18 x 24 cm 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

142. Marcela MIRANDAI 143, Caroline KOENDERS 
De regreso a la tierra  The magic mountain 
Chiaravalle: l’autora, 2025 Nimega: l’autora, 2025 
Linogravat Fotopolímer en acer 
Paper Canson Paper Hahnemühle i tissú 
30 x 21; 20 x 15 cm 22 x 30; 19 x 28 cm 
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144. Andrew LEVITSKY 145. Andrew LEVITSKY 
Sunset of one family Morte a Venezia 
Kíiv: l’autor, 2025 Kíiv: l’autor, 2025 
Aiguafort en coure Aiguafort en coure 
Paper Rutenia 300 gr Paper Tintoretto 300 gr 
22 x 30; 16 x 22 cm 21 x 30; 13 x 24 cm 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
146. Josep PÉREZ GONZÁLEZ 147. Josep PÉREZ GONZÁLEZ 
Testimoni del pas del temps El silenci de l'esplendor perdut 
Castellar del Vallès: Espai Tarlatana, 2025 Castellar del Vallès: Espai Tarlatana, 2025 
Tècnica mixta en alumini offset i polímer Tècnica mixta en alumini offset i acetat 
Paper Fabriano Paper Fabriano 
22 x 30; 19 x 28 cm 22 x 30; 20 x 29 cm 
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148. Ivan  RANDJELOVIC 149. Gilead TADMOR 
Thomas Mann  Gladius Dei 
Leskovac: autor, 2025 Cambrigde, MA: l’autor, 2025 
Linogravat  Punta seca en políme 
Paper Fabriano Bristol Paper Legion 1i gr 
15 x 21; 11 x 16 cm 30 x 22; 25 x 19 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
150. Gilead TADMOR 151. Claudia FERNÁNDEZ RAMOS  
The magic mountain Sin eje, sin nación, sin nombre 
Cambrigde, MA: l’autor, 2025 Lima: l’autora, 2024 
Punta seca en polímer Serigrafia en alla permeogràfica 
Paper Arnhem 1618, 245 gr Paper granulat 
30 x 22; 25 x 19 cm 18 x 25; 15 x 21 cm 
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152. Mónica MOCCIA 153. Mónica MOCCIA 
La muerte en Venecia.  
Persiguiendo al Dios extranjero 

La muerte en Venecia.  
Efebo aguijando al macho 

Buenos Aires: l’autora, 2025 Buenos Aires: l’autora, 2025 
Linogravat en PVC vinílic Linogravat en PVC vinílic 
Paper Canson de cotó Paper Canson de cotó 
30 x 21; 22 x 16 cm 30 x 21; 21 x 16 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

154. Mónica MOCCIA  
La muerte en Venecia.  
El sacrificio del macho cabrío 

 

Buenos Aires: l’autora, 2025  
Linogravat en PVC vinílic  
Paper Canson de cotó  
30 x 21; 22 x 16 cm  
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09. Índex alfabètic d’artistes 
 

Álvarez, Jimena 202 
Aulman, Eva 202 
Avramova, Ksenia 4, 22, 182 
Baeyens, Martin R. 3, 21, 54, 104, 204 
Bąk, Krzysztof Marek  3, 21, 105, 106, 136 
Baranov, Alexey 48, 107, 110, 111, 121, 137, 182  
Baranov, Igor 3, 17, 21, 94, 95, 97 
Barzola Pillaca, Edwar 136 
Bautista, Hélène 3, 4, 18, 20, 22, 44, 54, 146, 147  
Bekar, Arina 3, 21, 107,  
Benhamou, Marcelle 202, 203 
Brook, Stephen 4, 22, 183, 184 
Bykova, Stella 137 
Cabezón Konno, Yuta 3, 17, 21, 86, 87, 89 
Carneiro, Tatiana Vid.: Reis, Tatiana Carneiro dos 
Caro, Lucía 54 
Chicopar, Laura 54, 137, 203 
Churilova, Daria 137 
Claude, Svetlana 3, 21, 108, 204 
ClaudiaLejandra Vid.: Fernández Ramos, Claudia 

Cociancig, Bernhard  
3, 4, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 109, 164, 

165, 166, 167  
Costa Bravo, Jorge 3, 20, 45, 137, 204, 205 
Delekta, Paweł  4, 19, 22, 55, 138, 176, 177, 178 
Denis, Ana 55 
DN Printmaker  Vid.: Barzola Pillaca, Edwar 
Erdoğan, Nurten 138 
Fernández Ramos, Claudia 208 
Frank, Bernhard M.  4, 22, 185 
Gallo, Margarita 4, 22, 138, 186 
Gavrichkova, Ksenia 3, 110 
Gelso, Ana María 138 
González, Magalí 56 
Goreski, Vlado 18, 19, 55, 139, 205 
Gurev, Yaroslav 3, 111 
Gurikhina, Maria 3, 20, 46 
Guzmán, Gabriela 3, 20, 47, 139, 206 
Habbot Bautista, Hélène Vid.: Bautista, Hélène 
Hallbert, Thomas 3, 21, 112 
Hallon Vid.: Hallbert, Thomas 
Handzlik, Katarzyna 3, 17, 21, 113, 114, 115 
Iliakopoulou, Vassiliki  139 
Iwase, Takanori  3, 17, 21, 66, 67, 69 
Jakubów, Jerzy 140 
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Koenders, Caroline 4, 18, 22, 152, 153, 154, 156, 206 
Kolyshkina, Maria 3, 78, 79, 140 
Košíčková, Jana 4, 22,187 
Kotelnikova, Liudmila Vid.: Prokhorova, Liudmila 
Kuberskaia, Ekaterina 3, 20, 48 
Kuchinskaya, Natalia 140 
Lanari, Lanfranco 4, 18, 22, 158, 159, 162 

Levitsky, Andrew  
3, 4, 16, 20, 21, 22, 36, 37, 38, 39, 56, 116, 140, 

188, 189, 207 
Luccioni, Valeria 3, 4, 18, 19, 20, 22, 49, 173, 172, 175, 190, 203 
Marín Ramírez, Macarena 4, 21, 117 
Milanova, Kalina  141 
Miranda, Marcela 206 
Moccia, Mónica 209 
Montsech Vilaseca, Teresa 4, 21, 118 
Naezer, Jan 4, 19, 22, 168, 169, 171 
Navarro Cortez, Ignacio 4, 21, 119 
Negreira, Patricia 4, 21, 56, 120 
Nova, Mila Vid.: Milanova, Kalina 
Núñez, Stella Maris 56 
Pegoraro, Olivia 3, 20, 50 
Pérez González, Josep 207 
Polshakova, Tatyana Vid.: Shcherbina, Tatyana 
Ponomareva, Arina  Vid.: Bekar, Arina 
Prokhorova, Liudmila  3, 17, 21, 72, 73, 76, 77 
Randjelovic, Ivan 208 
Reis, Tatiana Carneiro dos 3, 4, 20, 22, 51, 191  
Rizzo, Rosana Irene 57 
Rocca, Irma 57 
Romanova, Tamara 141 
Romensky, Kirill 4, 21, 121, 141 
Ruwette, Cecilia 4, 21, 22, 57, 122, 192 
Ryabova, Svetlana 4, 21, 123 
Sakimoto, Mika 3, 17, 21, 82, 83, 84, 85, 90, 91, 92, 93 
Sánchez, Felisa 141 
Sánchez, Irma 4, 22, 193 
Saranga, Yael 3, 4, 20, 22, 52, 57, 194 
Schiuma, Alberto 58 
Semin, Alexey 4, 21, 124 
Shcherbina, Tatyana   142 
Shedrina, Maria 4, 21, 22, 125, 195 
Singel, Rachel 3, 17, 21, 60, 61, 64 
Sweder, Sergey 4, 21, 22, 126, 196, 197 
Tadmor, Gilead 4, 21, 22, 127, 142, 198, 208  
Tatiana CR Vid.: Reis, Tatiana Carneiro dos 
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Tejerina, Ivone 4, 21, 128 
Terauds, Marina 4, 21, 129 
Tsareva, Tatiana 142 
Vaccareza, Cecilia 143 
Vandevorst, Rita  3, 18, 21, 98, 99 
Verna Gianni 4, 21, 22, 130, 143, 199 
Voitiuk, Anna 4, 21, 131 
Volkhina, Olga 4, 21, 132 
Vshivkova, Anastasiia 4, 21, 133 
Willingham, Roy 3, 16, 20, 30, 31 
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10. Procedència de les obres 
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Aquest llibre es va acabar d’editar 
a la ciutat de Barcelona 

el 6 de gener, 
dia de Reis,  

de 2026 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 


